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EN ÉMETTANT SON ORDONNANCE, M. LANG À DÉROGE 


L'opinion d’un ancien 


Surintendant des 


Règlements de l'Air à 
Ottawa 


LOrdonnance sur la navigation aérien- 
ne, série 1, no 1, concernant l'utilisation 
du français, serait-elle “ultravires"”? 


Dans notre système de gouvernement, 
c'est au Parlement que les députés élus 
font valoir l'autorité de légiférer qui leur est 
conférée par le peuple, La Loi sur l'Aéro- 
nautique, comme toutes les lois, a été étu- 
diée au Parlement, votée majoritairement 
et sanctionnée par le Gouverneur-Général. 
£a fait partie de notre processus démocra- 
tique. Elle est devenue loi, même pour les 
ministres en fonction. 


Cette loi a été revue par la Chambre des 
Communes à quelques reprises pour fin de 
modifications. Aucun article de la Loi sur 
l'Aéronautique ne fait mention de la langue 
de l'aviation, ou de la langue du contrôle 
de la circulation aérienne. || est bien sûr 
que dans l'esprit des législateurs, la loi ne 
contenait rien qui puisse autoriser le mi- 
nistre des Transports à légiférer en matière 
de langue. 


L'article 6 (1) de ce'‘a loi prévoit que le 
ministre des Transports , aut préparer des 
règlements pour contrôler &. “âgler la navi- 
gation aérienne au Canada & que ces 
règlements doivent être approuve oar le 
Gouverneur en Conseil. Ces règle, ‘nts 
ont été faits et approuvés et sont con: 
tomme “Les Règlements de l'Air”. Il esi 
bien entendu que ces règlements que le 
Gouverneur en Conseil a approuvés de- 
vaient s'inspirer de la Loi sur l'Aéronauti- 
que adoptée au Parlement. On ne trouve 
dans ces règlements aucune volonté de 
légiférer dans le domaine des langues en 
aviation. 


L'article 6 (2) de la loi prévoit également 
que tout règlement édicté en vertu du para- 
graphe 6 (1) peut autoriser le ministre des 
Transports à établir des “Ordonnances ou 
Directives” concernant les matières tom- 
bant sous le présent article. 


Or, rien dans l’article 6 et dans les règle- 
ments qui en émanent, ne fait mention de 
la langue de l'aviation, ou ne peut servir 
directement d'appui à une Ordonnance 
comme celle que le ministre Lang vient 
d'émettre. || l'a cependant appuyée sur la 
Section 104 (k) des Règlements de l'Air 
qui l'autorise à “prescrire des normes et 
des conditions relatives à la normalisa- 


[ voir, PAGE 3: 
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À L'ESPRIT DE LA LOI SUR 


MAURICE BARIBEAU 


Nul n'est peut-être plus intéressé par les temps qui courent aux déve- 
loppements de la querelle du bilinguisme aérien que M. Maurice Bari- 
beau, ancien Surintendant des Règlements de l'Air à Ottawa, qui fut 
aussi pendant plus de dix ans, de 1963 à 1974, Régisseur de l'Aviation 
civile, puis Administrateur régional des Services de l'Air au Québec. 
Dans ces diverses fonctions, M. Baribeau s'employa à promouvoir des 
pratiques linguistiques conformes à la réalité du pays. |! contribua no- 
tamment à l'avancement très sensible du bilinguisme chez les contrô- 
leurs du trafic aérien au Québec. 


Ces temps derniers, M. Baribeau avait donné à la Gazette un article 
très remarqué dans lequel il établissait que, sur la foi de sa propre expé- 
rience comme pilote et administrateur de l’air et de nombreuses études 
auxquelles il a été associé, l'argument de la sécurité plaide en faveur du 
bilinguisme dans les communications aériennes plutôt qu'en faveur de 
l'unilinguisme réclamé par la CALPA et la CATCA. Cet article fut repro- 
duit dans de nombreux journaux du pays. M. Baribeau revient 
aujourd'hui à la charge à propos de la dernière ordonnance de M. Lang. 
S'appuyant encore une fois sur sa longue expérience de ces questions, 
il considère que l'ordonnance est un acte arbitraire et dictactorial qui 
viole la Loi des Langues officielles et contredit la lettre et l'esprit de la 
Loi sur l’Aéronautique. (LE DEVOIR) 


le premier d’une 
série d'articles sur “L’INSURRECTION 
DE 1837-1838”, pages importantes de 
l'Histoire des Canadiens Français 


INSCRIPTIONS a) 
pour l'année académique  }, 
19764197: 


tion des équipements, systèmes et métho- 
des de communications employés en navi- 
gation aérienne”, Le ministre n'avait pas 
auparavant utilisé l'autorisation qu'il pos- 
sède sous ce paragraphe. 

Les systèmes et méthodes de commu- 
nications en aviation sont ceux que l'usage 
a établis. IIS peuvent varier ici et là, mais 
sans conséquences. Si le ministre avait 
jugé bon de les prescrire par ordonnance, 
l'application des normes pourrait fort bien 
se faire dans les deux langues officielles 
du pays. L'application des normes relevant 
de lois ou règlements dans les autres do- 
maines législatifs, ne se fait-elle pas dans 
les deux langues officielles? Son ordon- 
nance qui restreint l'utilisation du français 
en s'appuyant sur ce règlement, déroge 
à l'esprit et à la lettre de la Loi sur l'Aéro- 
nautique. 


Pour émettre une ordonnance sur la 
navigation aérienne, le ministre des Trans- 
ports n'a qu'à faire préparer l'ordonnance 
par ses fonctionnaires, la signer et la faire 
publier dans la Gazette officielle du Cana- 
da. C'est alors qu'elle prend force de loi et 
que ceux qui l'enfreignent sont passibles 
des peines prévues dans la Loi sur l'Aéro- 
nautique. 


Dans toute cette affaire, le ministre pié- 
tine sur un sol tellement fragile qu'il a dû 


aux 


sun 


au SECRÉTARIAT BILINGUE : 


ARTS et SCIENCES 
et en ÉDUCATION 


contremander la première ordonnance qu'il 
a émise après ses mémorables rencontres 
avec la CALPA et la CATCA, et ceci pres- 
que à l'insu du public. Sa dernière Ordon- 
nance du 7 juillet a été publiée dans la 
Gazette officielle du 23 juillet et le sera de 
nouveau dans l'édition régulière du 11 
août. Elle est présentement en vigueur, 


Le ministre a donc agi seul comme lé- 
gislateur. Il a été plus qu'arbitraire, pres- 
que dictateur. Il a fait fi de la Loi sur les 
langues officielles. En émettant son 


oo 


L'AÉRONAUTIQUE 


ET VIOLE LA LOI DES LANGUES OFFICIELLES 


Ordonnance, il a pris position sur la con- 
troverse linguistique dans le contrôle de 
la circulation aérienne. || a pris pour acquis 
que l'utilisation du français portait atteinte 
à la sécurité aérienne. Le geste qu'il a posé 
servira d'appui à la CALPA et la CATCA et 
il influencera la Commission judiciaire qui 
doit enquêter sur l'utilisation du français 


dans les communications air-s0l au 
Québec. 
Et pourtant, certains ministres et un 


bon nombre de députés avaient espéré que 
l'application du bilinguisme dans les airs 
pourrait s'étendre à la région de la Capita- 
le nationale. L'Ordonnance Lang semble 
avoir complètement fermé la porte à ces 
aspirations. En bon anglophone de 
l'Ouest, il a vu clair. 


Si le ministre a émis son Ordonnance 
dans le seul but de céder à des exigences 
syndicales, il n'avait pas le droit de le faire. 
Il a abusé du pouvoir discrétionnaire que 
possèdent les ministres. Sa conscience 
professionnelle aurait dû l'en empêcher, 
Il y avait d'autres moyens disponibles 
pour régler le conflit. 


Les présidents de la CALPA (1) et de la 
CATCA (2) ont affirmé gratuitement que 
la sécurité aérienne sera menacée par l'im- 
plantation du français dans les communi- 
cations air-sol au Québec. Cependant, ils 
n'en ont jamais donné la preuve. Pourtant 
il semble bien élémentaire que si des com- 
munications peuvent s'effectuer plus faci- 
lement et avec plus de compréhension 


(Suite, page 14) 


Visages de l'Ouest: élévateurs à White City, Saskatchewan. 


Nouveaux : 


Anciens : 


amener nec 


ee enenenne den  | 


Lundi, 
Mardi, 14: 


Jeudi, 2 septembre, de 9h00 à 16h00 


13 septembre, de 
+ombre., de 10h00 : * 


* ve PT EPL 


vas 5 se vrai 


Éditorial 


FIN D'ÉTÉ - TOUR D'HORIZON 


Lundi soir, rue Langevin, sous une pluie légère, des feuilles jau- 
nies tombaient des arbres que secouait la brise, parsemant de pe 
tites taches claires la chaussée luisante, Dans le ciel, de gros nuar 
ges, Fin d'été, L'été, période de ralentissement, de vacances et 
de détente pour certains. Les festivals, les fêtes champêtres, les 
pique-niques tirent à leur fin, Les paroisses centenaires ont célé- 
bré, Bientôt l'automne, la rentrée, la reprise, alors que les beaux 
matins frais vous redonnent de l'énergie. 


À Ottawa, les députés sont en vacances depuis un moment, Les 
ministres qui ne sont pas partis s'apprêtent à le faire, Le parti au 
pouvoir glisse, de plus en plus impopulaire, !! va falloir, et très 
bientôt, là-bas, des changements à la tête, La situation économi- 
que se détériore, la machine de lutte contre l'inflation ne donne 
pas de résultats sauf le refoulement des augmentations de salai- 
res d'ouvriers syndiqués, Les autres obtiennent peu ou rien et 
les prix continuent de monter, Au moment où nous écrivons ces 
lignes, Statistiques Canada annonce une augmentation du taux 
de chômage au mois de juillet, C'est maintenant 7.3 p.c., ce qui 
est considérable, Or, l'hiver accentue généralement le chômage. 
Et les extravagances de Montréal vont devoir ralentir. 


On dit peu à Ottawa, Un observateur de la scène politique faisait 
remarquer l'autre jour que dans le monde de l'industrie et des af- 
faires, on se plaint de plus en plus du fait que le ministre des Fi 
nances est devenu presque inaccessible, Le Premier Ministre, pour 


sa part, semble détaché 


enfin, il ne dit rien en public 


de la 


conjoncture. Le programme de lutte contre l'inflation, qui essuie 
depuis ses débuts les foudres des syndicats, déplait de plus en 
plus à la grande entreprise qui l'avait tout d'abord accepté froi- 
dement, habituée qu'elle est à la présence de l'Etat dans affaires. 


Absence de leadership à Ottawa, ce qui est grave alors que les 
problèmes s'accumulent. Les récents sondages Gallup indiquent 
un appui de moins en moins considérable au parti au pouvoir de 
la part de l'électorat, |! y a eu l'insulte aux Canadiens Français, 
l'affaire des contrôleurs et des pilotes de l'air qui aura des effets 
sur le fédéralisme. Que nous réserve la rentrée. On s'attend à un 
remaniement ministériel, mais, au point où en est la situation, 
cela ne changera pas grand-chose. En octobre, le programme de 
lutte contre l'inflation aura un an... 


Plus près de nous, les organisations, les mouvements, les groupes, 
vont reprendre leurs activités, certains après avoir connu diverses 
difficultés. La Société franco-manitobaine, bras politique des 
Franco-Manitobains, a perdu son directeur général, doit nommer 
un remplaçant d'ici quelques semaines. La situation financière 
est délicate à la S.F.M. Les octrois que cet organisme reçoit d'Ot- 
tawa ne se sont pas accrus, la valeur domestique du dollar est dé- 
préciée, les coûts augmentent. On a dû remercier certains memr- 
bres du personnel de leurs services. On nous dit, de plus, que les 
versements sont extrêmement lents à venir d'Ottawa. Mais on se 
réorganise et les activités reprendront à l'automne comme l'indi- 
quent les annonces que l'on a vues dans le journal demandant 


des animateurs. 


Du côté du Centre culturel franco-manitobain, le printemps à 
été financièrement très mauvais, comme on le sait. Le Centre a 


Monsieur le Rédacteur, 


Avec un peu de retard, je 
viens vous remercier pour la 
délicatesse et les bons voeux 
que vous avez exprimés en 
première page de votre jour- 
nal (8 juillet) à mon endroit 
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du Manitoba. 


Puissé-je à ce nouveau ti- 
tre être encore utile à la 
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Maintenant un nouveau directeur qui est enthousiaste, qui a de 
l'imagination, et qui soumettra très bientôt à son conseil d'ad: 
Mministration des idées intéressantes qui devraient amener de a 
vie au Centre qui est ouvert à tous mais dont les habitués sem- 
blent être toujours les mêmes. 


L'école française, On a eu le mouvement d'un groupe de parents 
des élèves de l'école du Précieux-Sang qui réclament une école 
française. Le mouvement a débuté vers la fin de l'année académi: 
que et aux derniers renseignements, les commissaires de la Divi- 
sion scolaire de Norwood ont décidé de maintenir le statu quo. 


Alors que nous allons sous presse, les commissaires de la Division 
scolaire de Saint-Boniface, qui ont reçu, il y a une quinzaine, une 
délégation des ‘parents de l'école Taché‘’ qui de nouveau récla- 
ment ‘une école entièrement française dans le Vieux Saint-Boni- 
face”, rencontrent de nouveau les commissaires qui ont étudié le 
dernier mémoire que les parents leur ont présenté, et cette fois, 
la Société franco-manitobaine et les Educateurs franco-manito- 
bains sont invités à présenter leurs vues sur le sujet d'une école 
française dans le nord de Saint-Boniface, Il y aura donc, peut-être 
bientôt, une école française dans le Vieux Saint-Boniface. 


Enfin, dans la longue et tortueuse affaire de l'école française de 
Saint-Norbert, on nous dit que des soumissions ont été reçues par 
la Division scolaire de la Rivière-Seine pour sa construction, que 
les détails matériels de l'entreprise sont présentement à l'étude au 
ministère de l'Education, et que la construction de l'école devrait 
commencer cet automne. 


Pour maintenir un contact plus étroit avec le gouvernement fédé- 
ral et ne pas laisser échapper d'octrois et en obtenir de plus subs- 
tantiels, les associations représentant les Francophones hors Qué- 
bec ont formé il y a quelques mois la “Fédération des Franco: 
phones hors Québec”, qui a maintenant pignon sur rue à Ottawa. 
C'est le “lobby” des Francophones hors Québec à Ottawa. À /a 
même enseigne loge l'association des journaux francophones 
hors Québec dont l'activité principale consiste à obtenir des mi- 
nistères fédéraux pour ces journaux de la publicité payée, source 
de revenus indispensables à la survie de ces journaux. 


L'an dernier, la direction du Collège universitaire de Saint-Boni- 
face a déployé des efforts extraordinaires pour intéresser parents, 
éducateurs et élèves des écoles de toute la province et même d'en 
dehors, à l’enseignement que dispense le Collège. Souhaïtons que 
ces efforts portent fruits et que nos gens comprennent l'impor- 
tance de s'instruire. 


En cette fin d'été, si on regarde en arrière, si l’on regarde ce qui 
s'est fait depuis une couple d'années au Manitoba français, on 
doit être optimiste, malgré certains échecs, quant à ce réveil, en- 
fin, ce début de réveil chez les Franco-Manitobains, ce regain, 
chez une partie de la population en tout cas, de fierté nationale. 
{! faut poursuivre, si nous voulons durer. Lutter, batailler, persis- 
ter, ne pas lâcher. 


Jean-Jacques Le Francois 


Voici les membres du nouveau conseil d'administration de PRESSE- 
OUEST, LIMITÉE, la compagnie éditrice du journal LA LIBERTE. — Dans 
l'ordre habituel, première rangée: le président, M. Jean-Paul Gobeil; les 
directeurs, Mme Agnès-Marie Roy, M. Richard Roy. Seconde rangée: Mme 
Denise Fournier, M. Renald Bisson et M. René Piché. N'apparaît pas sur la 
photo, Soeur Edmée Labossière 


L'INSURRECTION DE 1837-1838 


1- La montée d’une nouvelle élite canadienne-française 


qui se cherche un statut social, se tourne vers la politique 


Une nouvelle élite canadienne-française 
paraît au début du XIXe siècle, que cons- 
tituent les membres des professions libé- 
rales, issus principalement de la paysan- 
nerie mais aussi de la petite bourgeoisie 
des villes et des campagnes formée des 
marchands, Cette classe nouvelle est 
sortie des séminaires, mais elle ne tarde 
pas à devenir en partie incroyante et adep- 
te des idées libérales européennes et 
américaines, à la grande crainte du clergé 
qui ne manque pas de réagir 


Or, à un moment donné, les membres 
de cette élite sont devenus tellement nom- 
breux, compte tenu de la population cana- 
dienne-française, qu'ils ne peuvent plus 
vivre de leurs professions dites “libérales” 
Se cherchant un statut social, ils se tour- 
nent vers la politique, s'y précipitent, S'é- 
rigeant en ‘élite nationale”, ils partent à 
la conquête du Pouvoir 


AU paysan aigri aux prises avec les dif- 
ficultés de la crise agricole, la nouvelle 
élite laïque propose ‘le Saint-Laurent ne 
(constituant) plus le bas d'un Etat commer- 
cial ou industriel, écrit Fernand Ouellet, 
comme le pensaient les Anglo-Saxons, 
(mais; plutôt une mer intérieure, s'éten- 
dant du Golfe aux frontières du Haut-Ca- 
nada, autour de laquelle graviterait à l'ave- 
nir une population paysanne retranchée 
sur ses traditions ancestrales épurées de 
l'apport démoralisateur des fourrures et du 
bois. À cette fin, les institutions tradition- 
nelles, le droit coutumier français et le 
régime seigneurial, paraissent éminem- 
ment aptes à éliminer les abus du capita- 
lisme tout en protégeant le Bas-Canada 
contre l'immigration loyaliste, américaine 
et anglaise" 


“Mais, poursuit l'historien, la réalisation 
de cette vision supposait la prise du pou- 
voir par les groupes sociaux intéressés à 
assurer la survivance du groupe français. 
Tel était, en plus du désir de procurer aux 
professions libérales la mainmise sur les 
postes administratifs, le motif principal 
qui inspira la revendication d'un ‘gouver- 
nement responsable” par les membres du 
parti canadien, Mais le principe de la res- 


par JEAN-JACQUES LE FRANÇOIS 


ponsabilité ministérielle suscita des oppo- 
sitions irréductibles, Les marchands an- 
glais entrevoyaient, comme conséquence 
de l'application de ce principe au gouver- 
nement de la colonie, la ruine économique 
du pays dont la prospérité dépendait d'une 
législation locale constructive et l'appui de 
la métropole, De son côté, la bureaucratie 
craignail la perte de ses privilèges et de sa 
suprématie administrative, Le gouverneur, 
pour sa part, en plus d'entrevoir une dimi- 
nution de son autorité, regardait la respon- 
sabilité ministérielle comme une étape 
vers l'indépendance et la démocratie, En- 
fin, le clergé, tout en craignant pour son 
influence sociale et ses privilèges écono- 
miques, envisageait avec stupeur l'affirma- 
tion d'un groupe laic qui prétendait asseoir 
la société sur des principes libéraux et 
contester son droit de regard sur la vie 
politique’ 


Le parti canadien devient bientôt le parti 
patriote et Louis-Joseph Papineau mont- 
réalais, figure dominante à l'Assemblée 
La nouvelle élite à l'oreille du paysan désa- 
busé qui choisit pour son chef cet homme 
étrange élevé par une mère janséniste et 
autoritaire, époux d'une femme janséniste 
et autoritaire, et illuminée, admirateur un 
moment des institutions parlementaires 
anglaises, puis républicain et nationalis- 
te, Plus tard, revenu des Etats-Unis où il 
avait fui dès les premiers coups de feu de 
1837, qu'il avait pourtant suscités, il pré- 
conisera l'annexion aux Etats-Unis 


Papineau avait été élu député du comté 
de Kent (Chambly) en 1809, C'était le mo- 
ment où le gouverneur Craig tentait de 
mettre au pas les députés. En 1815, Papi- 
neau devient président de la Chambre, Son 
ascendant sur le peuple croît rapidement. 
Orateur extraordinaire, les foules le récla- 
ment, le suivent, Le plus représentatif de 
cette nouvelle élite, il veut le pouvoir pour 
“la préservation et la restauration du pas- 
sé'', selon le mot de Ouellet, et prétend le 
conquérir, ce pouvoir, grâce aux possibili- 
tés qu'offre à une majorité le système par- 
lementaire., Contrôler l'Exécutif par le con- 
trôle de l'Assemblée, Pour ce, les chefs 
canadiens-français revendiquent la res- 


Le clan loyaliste 
n’est pas le Canada anglais 


ponsabilité ministérielle, lIs ont foi en le 
système britannique, “Mais, poursuit 
Ouellet, le jour où ils croient avoir perdu 
cet appui et où les aspirations à l'indépen- 
dance semblent le fait d'une assez forte 
proportion de la population, ils rejettent 
le modèle britannique au profit d'institu- 
tions républicaines inspirées des Etats- 
Unis, Il est important de noter, écrit l'his- 
torien, que plus la réaction nationaliste 
se renforce en conséquence de la crise 
agricole et des tensions démographiques, 
plus l'attachement aux idées démocrati- 
ques devient puissant et davantage l'obs 
truction politique se pratique d'une façon 
systématique, Dans cette perspective, le 
libéralisme et les idées démocratiques 
sont avant tout un instrument au service 


L'Actualité 


d'un nationalisme foncièrement réaction- 
naire et de l'ambition de certains indivi- 
dus, L'adhésion à ces idéologies d'avant- 
garde, même si elle n'est pas en tout point 
artificielle, n'implique cependant pas une 
conversion des mentalités, Tout au plus 
est-elle le signe, sinon du pur opportu- 
nisme, du moins d'une ambivalence pro 
fonde qui ne se dénoue vraiement qu'en 
faveur de la préservation et de la restaura- 
tion du passé 

“Ilest bien évident que l'attitude de cette 
élite a contribué à ancrer les ruraux dans 
leur volonté de résistance au changement. 
Car ceux-ci n'ont retenu que l'aspect con- 
servateur de l'idéologie globale, De même 
elle a servi, parce que les clercs n'ont vu en 


(Suite, page 13) 


Le texte que nous reproduisons ici est ce- 
lui d'une lettre adressée à la tribune libre 
du journal LE DEVOIR par un citoyen de 
Islay, en Alberta, du nom de Allen 


Ronaghan. 


Monsieur le directeur, 


Vous avez publié ces derniers temps plu- 
sieurs éditoriaux sur le thème du Canada 
anglais et du bilinguisme. Puis-je faire 
quelques observations à ce sujet? 


D'abord, il n'existe pas une telle entité 
que le Canada anglais. || y a autant de Ca- 
nada anglais qu'il y a de villes au Canada, 
peut-être même davantage. Le Canada an- 
glais dont je fais partie est la partie cen- 
tre-est de l'Alberta, laquelle compte envi- 
ron 72 ans d'existence, la majorité des 
gens qui se sont établis ici connaissaient 
peu de chose au sujet des problèmes lin- 
guistiques qui ont pu exister au 19e siècle. 


Mon père apprit naguère l'anglais à un 
jeur,2 Canadien français qui se faisait ex- 
ploiter par son employeur, un Français de 
France, lequel lui versait un salaire infé- 
rieur à celui qu’il méritait. Lorsque ce jeu- 
ne homme, après avoir fait enquête autour 
de lui, se rendit compte de ce qui se pas- 
sait, il alla s'établir ailleurs. L'anglais fut 
pour lui une langue libératrice. 


Vous parlez de la “Voix du Canada”, cet 
organisme qui a publié dans le Globe and 
Mai! un message que vous avez peu prisé. 
Vous connaissez sans doute le courant 
“loyaliste” au Canada anglais. On est ca- 
pable de drôles de trucs dans cette famil- 
le. Laissez-moi en mentionner un exemple. 
On croit généralement que la réaction qui 
se manifesta en Ontario vers 1870 devant 
la première insurrection manitobaine fut 
le fruit d'un mouvement spontané. Mais 
il n’en fut rien. Cette réaction fut cuisinée 
par un petit groupe d'hommes du clan 
loyaliste qui s'appelèrent “Canada d’a- 
bord”. Une récente publication intitulée 


“The Denison Family of Toronto, 1792- 
1925", par Daird Gagan, (U. of Toronto 
Press, 1973) jette là-dessus un éclairage 
intéressant. Lisez plutôt cet extrait de l'ou- 
vrage: 


“Utilisant Heydon Villa comme base d'o- 
pérations, ils conçurent et organisèrent 
des manifestations, multiplièrent les arti- 
cles incendiaires destinés à la publication 
dans les journaux et exploitèrent de ma- 
nière générale les préjugés toujours à fleur 
de peau de l'Ontario protestant”! 


Vous pouvez aussi percevoir un autre 
aspect fort révélateur de la “tradition loya- 
iiste” dans deux autres ouvrages de 
Denison, intitulés “Soldiering in Canada” 
et “The Struggle for Imperial Unity”, dans 
lesquels il évoque aussi, entre parenthèses 
les événements de 1870. 


Lors que j'ai entendu parler de l'initia- 
tive de la “Voice of Canada”, je me suis 
immédiatement souvenu de George Deni- 
son. Le loyaliste est plus loyal que la 
Reine elle-même. |! se considère plus re- 
présentatif que le Parlement. Comme lil 
est convaincu d'avoir raison, le fait de 
prendre les armes est pour lui un acte non 
pas de trahison mais de patriotisme. 


J'appartiens à une autre tradition. La 
mienne dit: “Si les contrôleurs du trafic 
aérien ne veulent pas se soumettre aux 
directives émises par le gouvernement du 
Canada, il faudra les remplacer par d'au- 
tres personnes qui accepteront de respec- 
ter ces règlements”. Le Parlement est l'or- 
ganisme suprême en ces matières, et la 
Loi des Langues officielles fut approuvée 
par tous les partis. Mettons-nous ensem- 
ble à la tâche qui consiste à construire 
un Canada meilleur. 0 


BÂTIR UN EMPIRE À 
SOIXANTE ANS... 


La semaine dernière, dans un hôpital de Londres, Roy Herbert 
Thomson, né à Toronto le 5 juin 1894 d'un père, barbier, de des- 
cendance écossaise et d'une mère anglaise, rendit doucement 
l'ame. Cet homme extraordinaire, qui avait un sens des affaires 
bien à lui, d'une franchise déconcertante, entreprit, dans la cin- 
quantaine avancée, de bâtir un empire financier qui comprend 
aujourd'hui de grands journaux, dont le Sunday Times, journal 
de Londres qui, selon certains, est le mieux fait au monde des 
journaux de langue anglaise, et le fameux The Times of London, 
des stations de télévision, des lignes aériennes, des sociétés 
pétrolières. 


Cet homme, qui devint Lord Thomson of Fleet [la rue Fleet, à 
Londres, est la rue où logent les grands journaux], dut renoncer 
à sa citoyenneté canadienne et acquérir la nationalité anglaise 
pour pouvoir accepter ce titre, amassa une immense fortune 
après avoir atteint sa soixante-cinquième année. 


Aux années ‘30, Roy Thomson vendait des appareils de radio 
dans le nord de l'Ontario. Comme la réception radiophonique 
était mauvaise dans cette région, il y installa sa propre station 
de radio utilisant un transmetteur qu'il se procura de seconde 
main. Cela lui facilita la vente de ses appareils de radio et lui 
amena des fonds par le biais de la publicité commerciale, En 
l'espace de dix ans, il devint propriétaire d'un groupe de petits 
journaux du soir répartis par tout le Canada et de trois stations 
de radio. 


Thomson voyait lui-même à ses affaires et il trouvait son plus 
grand plaisir, disait-il, à la lecture des états financiers de ses en- 
treprises plutôt qu'à la lecture des livres ou des éditoriaux de ses 
rédacteurs. Il n'était pas reconnu pour rémunérer trop généreu- 
sement ses employés, mais il laissait ses rédacteurs entièrement 
libres d'exprimer leurs opinions dans leurs éditoriaux. Quand il 
se porta candidat du parti conservateur à Ottawa, il fut défait. 
Quelqu'un a fait remarquer que s'il avait été élu, les choses au- 
raient pris une allure bien différente à Ottawa... En vue de cette 
élection, il fit préparer une section spéciale vantant les mérites 
du parti conservateur et l'offrit aux rédacteurs de ses journaux 
afin qu'ils l'utilisent s'ils le jugeaient à propos. Certains de ces 
rédacteurs ‘ne jugèrent pas à propos” de publier ces textes et on 
dit que Thomson ne revint tout simplement pas sur le sujet. Lord 
Thomson se concentrait sur l'aspect financier de ses entreprises, 
adhérant au principe que si un journal ne peut réaliser des pro- 
fits, il faut le fermer. Il avait le talent toutefois d'acquérir des 
journaux déficitaires et d'en faire des entreprises rentables. I 
était toujours à la recherche d'un journal à acheter. . . Il fit ex- 
ception dans le cas du prestigieux quotidien anglais The Times 
of London, vénérable institution britannique qu'il acquit en 1966, 
et qu'il prit orgueil à maintenir en vie en y calant quelque 18 
millions. .…. 


Lord Thomson, qui avait quitté l'école à 14 ans, conserva toute 
sa vie, malgré sa fortune, des habitudes modestes, laissant aux 
autres, la culture et l'élégance, ce qui lui valut au début de sa 
carrière en Grande-Bretagne et particulièrement en Ecosse con- 
servatrice, d'être snobé. . 


Et voilà. Un homme qui bâtit un empire alors qu'il est entré dans 
la soixantaine. Cela devrait faire réfléchir sur le fameux mythe 
qu'ont cultivé, que cultivent des bureaucrates voulant que les 
personnes qui atteignent leur soixante-cinquième année devien- 
nent inutiles, “prendre leur retraite”, être mises au rancart. … 


Jean de Lotainville 
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LE CENTRE D'ÂGE D'OR 


POINT IMPORTANF 


SUR LE MARIAGE 


OMIS DES MANUELS | DE SAINT-BONIFACE 


Crédit 
Foncier 


Au service de la communauté 
manitobaine depuis 1885 
Avoir consolidé; $800 millions 


Débentures - 5 ans 


Minimum de $500 


Or 


Versement semi-annuel d'intérêt 


012" 


Versement annuel d'intérêt 


STE TAN AUS Voile Bien qu'il fasse très beau, l'automne n'est pas loin, et le 
célibat, vous dovriez on 1 CENTRE D'AGE D'OR SAINT-BONIFACE a mis sur pled des 
SNA LE CP AOESAOR GY AANCEE Ô programmes susceptibles d'intéresser les personnes de 60 
\ jour sos dossie | ans et plus, Voici un aperçu des activités de septembre: 

Culture physique, artisanat, danses carrées, broderie liqui- 
de, conversation anglaise, tricot pour la Croix-Rouge, carpet 
bowling, shuffle-board, cartes, bingo, leçons de natation, 
un cours de système métrique, 


liles-nous à vous atder 


D'autres activités seront au programme, mais le manque 
d'instructeurs n'a pas encore permis de fixer de date. 


Le DR H EN RI MARCOUX EEE A RRNEA PR AR ER ARS SAR 
Chiropracticien 


annonce le déménagement de son bureau, 
du 281, rue Taché, au 
226, chemin Saint Mary's 


à Saint-Boniface AVIS 


Téléphone: 452-9803 


Pour tous renseignements, appelez Jeanne PRARENTY, 
233-7973 ou venez au Centre, 187, avenue Cathédrale, 


LE VILLAGE CANADIEN COOP LTÉE 
a une NOUVELLE ADRESSE: 
1-730, chemin River, Saint-Vital R2M 5A4, 
EXCLUSIVE  , etun 


NUMÉRO DE TÉLÉPH 
CARPETS LTD. ! FE NRA: 


1609, chemin Pembina, 558, chemin Saint Mary's Claude Gagné, gérant 


453-4048 233-8158 


Winnipeg - 286, rue Smith 
Au téléphone - Maurice Préjet 
(204) 942-5515 
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Appels interurbains acceptés 
à frais virés 


Membre de la Canada Deposit 
Insurance Corporation. 
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MODES-QUÉBEC. Superbe manteau de renard de la 
collection Langlois, Victoriaville, Québec. 
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DU CÔTÉ DE LA CUISINE 


La mise en conserve 
des fruits 
et des légumes 


L'IMPORTANCE DE PROCÉDER 
AVEC SOIN 


La mise en conserve constitue un moyen économique de 
faire, à l'époque de l'abondance, provision de fruits et de 
légumes de bonne qualité, 


Pour réussir des conserves il est important de: 


e Choisir des fruits bien formés, fermes, mûrs et des légu- 
mes frais cueillis, tendres et jeunes, 


e Utiliser des contenants qui ferment hermétiquement afin 
d'empêcher toute intrusion d'organismes nuisibles après 
Stérilisation. 


e Stériliser les fruits et les légumes assez longtemps, et à 
une température assez élevée, pour arrêter la maturation et 
détruire bactéries, levures et moisissures, Encore que les 
fruits et les tomates puissent être stérilisés dans un bain 
d'eau bouillante, les autres légumes le seront dans un cui- 
seur sous-pression, 


Les fruits et les légumes crus sont périssables à cause de la 
présence constante de levures, de moisissures et de bacté- 
ries dans l'air, dans l'eau et dans le sol. Des changements de 
saveur, de couleur et de texture sont produits également par 
détérioration d'enzymes naturels dans les tissus de la plante, 
Si l'aliment est chauffé à une température suffisamment 
élevée, les organismes nuisibles et les enzymes sont alors 
détruits. 


À cause du niveau élevé d'acidité naturelle des fruits et des 
tomates, le séjour dans l'eau bouillante suffit pour détruire 
les organismes nuisibles dans ces aliments, Cependant les 
autres légumes, sauf les tomates, contenant peu d'acide, re- 
quièrent une plus haute température pour la même opération, 
laquelle n'est atteinte que sous pression. Aussi, faut-il em- 
ployer un cuiseur sous pression pour stériliser les légumes. 
Suivre attentivement les instructions recommandées par le 
fabricant. La durée de stérilisation est très importante, car 
des spores (une forme très résistante de bactérie) peuvent 
survivre à la chaleur de stérilisation des légumes à moins 
qu'elie ne soit maintenue à une température assez élevée 
pour une période de temps suffisante. 


Le poison mortel qui cause le botulisme est produit par une 
bactérie sporifère appelée “Bacille du botulisme”. Elle survit 
à l'entreposage de légumes non acides et insuffisamment 
stérilisés, encore que les contenants soient hermétiques. Il 
se pourrait qu'il n'y ait pas de signe indiquant la présence de 
détérioration, alors par précaution, ne pas goûter aux 
légumes mis en conserve à domicile avant de les faire bouil- 
lir, Cuire les légumes à gros bouillons, pendant au moins 10 
minutes tout en les recouvrant. Ne jamais goûter un aliment 
en conserve avec une apparence où une odeur étrange; un 
aliment qui jaillit ou encore avec formation d'écume; détruire 


un tel aliment. 
ET 
cercle vissé Ze cercle vissé 


couvercle 


couvercle 
métallique de verre 


= 
=) 


CT. 


point de caoutchouc 


contact 


point de 
contact 


Gem 


Mason 


LE CENTRE COMMUNAUTAIRE 
DE SAINT-ADOLPHE 


désire annoncer que les “Jours de Plaisirs” 
auront lieu au Parc de Saint-Adoiphe du vendredi 
soir, le 13 août, jusqu'au dimanche le 15. 


Les célébrations commenceront avec une partie 
de balle, le vendredi soir, entre les “Panthers” 
de Saint-Adolphe et les “Old Timers” du Manito- 
ba. L'équipe des “Old Timers” est composée 
d'anciens joueurs de hockey de la Ligue Natio- 
nale. 


Samedi est la journée pour la famille avec des 
courses et concours pour les enfants. Dans la 
soirée les “Haks”, de Saint-Adolphe, joueront à 
la balle contre les Chevaliers de Colomb du Con- 
seil Goulet. 


Dimanche matin commencera avec un déjeuner 
aux crêpes, suivi d’un tournoi de balle ‘slow 
pitch”. Il y aura des rafraïchissements pour jeu- 
nes et moins jeunes, de la natation, de la danse, 
et plusieurs autres activités. Alors venez et parti- 
cipez aux plaisirs. Les profits iront au centre 
communautaire de Saint-Adolphe. N'oubliez pas. 
Du 13 au 14 août au Parc de Saint-Adolphe. 


SEPT ÉTAPES POUR UNE MISE 
EN CONSERVE RÉUSSIE 


Pour une mise en conserve réussie, suivre ces quelques éta- 
pes de base: choisir l'outillage; préparer les récipients; sé- 
lectionner et préparer les fruits et les légumes; empaqueter 
les aliments dans des récipients adéquats; stériliser pour 
détruire les organismes nuisibles; sceller et refroidir; ensuli- 
te étiqueter et entreposer 


1 CHOISIR L'OUTILLAGE 
USTENSILES 


Les ustensiles ci-après mentionnés sont essentiels à la pré 
paration des fruits et des légumes — couteaux tranchants 


couvercle 
de verre 
caoutchouc 


point de 
contact 


bain d'eau bouillante Bocal à pinces 


(de préférence inoxydables), une passoire, des cuillères et 
tasses à mesurer, des cuillères de bois et une assiette pour 
tenir les ustensiles. D'autres ustensiles utiles sont un lève- 
bocal, une petite brosse pour gratter les légumes, un panier 
en fil de fer pour blanchir pêches et tomates, un entonnoir à 
large col, une claie et une planche. 


RÉCIPIENTS 


S'assurer d'utiliser des récipients spécifiquement conçus 
pour la mise en conserve à domicile. Les bocaux pour café ou 
sauce à salade, par exemple, pourraient ne pas tolérer la cha- 
leur et la pression pendant la stérilisation et les couvercles 
ne sont pas toujours hermétiques. 


(A SUIVRE) 


LES GAGNANTS DE L'OUEST 


Vérifiez les numéros qui apparaissent plus bas. 
Vous pourriez être le gagnant de 


$250,000 


Voici les numéros tirés à Victoria le 4 août. Vérifiez 
vos billets de la Loterie de l'Ouest. Et vérifiez les nu- 
méros gagnants qui apparaissent plus bas, Qui sait? Ce 
pourrait être votre tour... 


BILLET NOCTGLAT4121617] GAGNE $250,000 
BILLET NODITTAITIZIETAI GAGNE $250,000 
BILLET NO[ZTTIZITIAITIZ GAGNE $100,000 
BILLET NOf2T3TAIOITIGIS) GAGNE $ 50,000 


NUMEROS DES BILLETS GAGNANTS 
$25,000 


GIaTol21sfe[o] [2[ofo[e[o[of?] 
GTsIel7[7[1fa] Cls[il2fofel7] 


NUMEROS GAGNANTS NUMEROS GAGNANTS 
$1,000 50 


È 
CsTaf2Te [7] 
[ali[7[efa] 


Si les billets que vous avez portent les numeros ga 
gnants, il est indiqué à l'endos du billet comment vous 
pouvez toucher le montant que vous avez gagne, Si 
vous n'avez pas gagné, ne vous découragez pas, ,, A la 


prochaine fois! 
NOTE: Les gagnants des prix de $50 peuvent 
réclamer leur dû en présentant leur billet à n'im- 
porte quelle succursale de la Banque Canadienne 
Impériale de Commerce, seulement en Colom- 


bie-Britannique, au Yukon, en Alberta, en Sas: 
katchewan et au Manitoba, 


Si vous désirez acheter un billet de la loterie et qu'il 
n'en existe pas près de chez vous, faites parvenir $3 
(par billet désiré) par chèque ou mandat, avec vos nom, 
adresse et numéro de téléphone à Western Canada 
Lottery Foundation, C.P, 7777, Winnipeg, Manitoba. 


WESTERN 
CANADA LOTTERY 


de ci, 
de ça... 


Les éditoriaux de LA LIBERTÉ, 


Souvent, en par- 
courant les hebdomadaires des autres provinces, on y 
relit des éditoriaux de LA LIBERTÉ, ce qui n’est pas 
mauvais signe, 


LEE | 


Les ‘groupes ethniques'’, — Le journal The Tribune 
consacrait une page de sa livraison du 3 août à des pho- 
tos et textes sur les festivals, fêtes et autres manifesta- 
tions de la fin de semaine qui venait de se terminer 
dont le Festival de la Grenouille, à Saint-Pierre, Le ti- 
tre de la page : ‘The weekend belonged to Manitoba's 
ethnie group” (‘La fin de semaine a été celle des 
groupes ethniques du Manitoba”), L'anglophone iden- 
tifie les Canadiens Français du Manitoba comme ‘‘grou- 
pe ethnique” et nous met sur le même pied que les der- 
niers arrivants au Canada, , , H semble ignorer que nous 
avons fondé le Canada au dix-septième siècle, . . 

LE D | 


Pas de punition, — L'ordonnance du ministre des Trans- 
ports touchant la langue des communications air-sol 
prévoit des punitions sévères — perte de permis — con- 
tre ceux qui transgresseraient les ordres, À Winnipeg, ces 
jours derniers, 17 contrôleurs de l'air ont comparu de- 
vant le tribunal sous l'accusation d'avoir ignoré une in- 
jonction leur enjoignant de ne pas quitter leur poste, 

Ils ont été trouvé coupables mais n’ont pas été punis... 

LEE] 


La formule coopérative, — Seize familles membres du 

Village Canadien Coop Ltée”sont entrées la semaine 

dernière dans leurs nouvelles demeures, Le Village 

comptera, une fois complété, 150 unités de logement. 

Le bureau est sur place et il existe un'numéro de télé- 

phone temporaire où l'on peut atteindre le gérant : 

257-4580. ; 


LEE) 


Un plan de développement de l'éducation française en 
Colombie-Britannique. — Le Service de diffusion de la 
documentation de l'ACELF a publié, en mars dernier, 
le rapport d'une étude sur la situation scolaire des fran- 
cophones en Colombie-Britannique, En parcourant le 
document, on remarque que le système recommandé 
pour la Colombie-Britannique est entièrement modelé 
sur le système implanté au Manitoba depuis deux ans. 


LEE) 


Après l'orgie. — Ca commence. Le ministre québécois 
responsable des installations olympiques de Montréal 
le docteur Victor Goldbloom, a déclaré en fin de se- 
maine qu'il n’est pas impossible que le fameux stade 
ne puisse rapporter assez de revenus pour défrayer les 
coûts de son entretien, Selon le ministre, il pourrait 
en coûter $50,000 PAR JOUR pour entretenir le lieu... 
De son côté, le Toronto Star suggèrerait en éditorial, 
dans sa livraison du 3 août, que tout le Canada devrait 
partager les frais de l'extravaganza de Montréal. On 
sait que la fête est en déficit de près d’un milliard et 
demi, On n'a pas fini d'entendre parler de cette affaire. 


LEE, 


Le vernis des civilisations s'effrite, — Des compagnies 
d'assurances auraient commencé à se retirer du domai- 
ne de l'assurance des écoles au Manitoba à cause de 
l'importance grandissante des dégâts que causent à ces 
écoles les jeunes vandales. . . 


LE ER) 


Jeunes gens alertes. — On rapporte que plusieurs étu- 
diants engagés comme conseillers en placement par le 
Centre de Main-d'Oeuvre du Canada, à Winnipeg, ont 
tenu l'oeil ouvert, surveillant les demandes de person- 
nel qui arrivaient au Centre, et posant leurs candidatu- 
res — en certains cas avec succès — aux meilleurs pos- 
tes offerts... 
“4% 


Comment le général Amin règle les problèmes. — Le 
Los Angeles Times rapporte de Nairobi, Kenya, que 
l'université Makere, de Kampala, en Ouganda, a été 
détruite par les troupes du Président Amin à la suite 
de désordres étudiants et aussi parce que certains étu- 
diants du lieu se moquaient de son fils, Tuban. Les 
étudiants qui ne sont pas en prison, morts ou blessés 
à la suite de l’attaque sauvage sur l’université, sont 
disparus pour échapper aux foudres du président 
Amin qui est... le chancelier de l’université Makere. 
On estime à 500 le nombre des étudiants mis en pri- 
son à la suite de cet événement, 


CHAPELLE FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 
Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence - 433-7633 ou Bureau - 433-7879 
LOWEN FUNERAL CHAPELS 


Téléphone: 326-2085 
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Faites une 
faveur à 
votre chien... 
LA NOURRITURE 


NUTRENA 


POUR LES CHIENS 


donnera du lustre à son poil, de la tonicité à ses mus- 
cles, le gardera en santé et plein d'entrain. 


/TTOFFRE DE PRÉSENTATION 
ie cette annonce vous vaut des rabais de | 


P I] 
RO tn te sur le sac de 25 lbs 
NID AIT sur le sac de 50 lbs 


(100 ibs seulement par client) 


_ CARGILL NUTRENA FEEDS 
627, rue Plinquet 233-1488 


Saint-Boniface 
Ld 


CR EL LT TT TT LT 


PAINT AND WALL COVERINGS 


LE PLUS GRAND ASSORTIMENT 
DE PEINTURE ET DE 
REVETEMENT MURAL 
DANS L'OUEST CANADIEN 


Hargrave et William 
| M. J.-A. SCHIMNOWSKI, président 


REVETEMENT MURAL : 942-7317 PEINTURE : 942-7271 f 


WESTERN 


re mn nn een de nn | 
RÉSIDENCES 


SONGEZ-VOUS À vous faire 
construire une nouvelle résl- 
dence, compte tenu d'un 
budget limité? Venez voir no- 
tre malson-modèle ‘Ready 
Bit", à 5 milles au nord de 
Steilnbach, sur la route pro- 
vinciale 12, Choix de plu- 
sieurs plans et options. 
Nous sommes en mesure 
d'ériger soit la structure d'u- 
ne maison ou une maison 
complètement finie prête à 
être habitée, que nous trans- 
porterons sur votre terrain. 
Des centaines de clients sa- 
tisfaits dans un rayon de 70 
milles de la Ville, Pour plus 
de détails et des prix, voyez 
Clarence Fast à notre mai- 
son-modèle, ouverte durant 
toute la semaine, le vendre: 
di jusqu'à 9h p.m. — AK. 
Penner and Sons Ltd. Télé- 
phone: Winnipeg 452-6118 
— Steinbach 326-3478, 
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Les liquides répandus sur le sol des restaurants et cafétérias peuvent causer des glis- 
sades et des chutes dangereuses. La morale de cette photo, des dossiers du “Workers 


Compensation Board” de la Colombie-Britannique: “ESSUYEZ”. [La Prévention au 


Canada] 
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N.B. - AVIS IMPORTANT 
A NOS CLIENTS 
(et à nos futurs clients. . .) 


Le prix des lubrifiants, tout comme ceux de 
l'essence, vont augmenter en septembre, à la 
suite de l’augmentation permise par le Gou- 
vernement du prix de l’huile brute. Notre four- 
nisseur de produits pétroliers a convenu de 
nous vendre, jusqu’au mois de septembre, au 
prix actuel, De notre côté, nous n’augmente- 
rons pas nos prix avant le 16 septembre. 


S'il vous est impossible de venir nous voir, 
adressez-nous votre commande par écrit, y 
incluant votre chèque, et nous mettrons votre 
huile de côté jusqu’à ce que vous puissiez venir 
la chercher. 


O 


PRIME MOTORS OILS LTD. 
34, rue Archibald, Winnipeg R2J OV8 
Téléphone: 247-4013 


“LUBRIFIANTS PORTANT GARANTIE À PRIX D'AUBAINE" 


L'ALIMENTATION 
coûte trop cher! 


Alors il faut agir...et 
devenir sociétaire de 


BONI COOP 


Alimentation et produits ménagers 
Les sociétaires pourront y acheter : 


* viandes, légumes, fruits FRAËS, aliments de base 


* produits et appareils ménagers, meubles (par catalogue) 


TOUJOURS AU PRIX COÛTANT ! 


IL FAUT ÊTRE SOCIETAIRE 
POUR BÉNÉFICIER DES BAS PRIX 


Renseignez-vous à votre CAISSE POPULAIRE 
ou CREDIT UNION, ou composez 943-6224 


E 


pectacles et arts) 


De belles expositions à la Galerie d'Art 


Avis Public 


Ottawa, le 3 août 1976. 


MODIFICATION DU RÈGLEMENT RELATIF À LA 
TENEUR EN ÉMISSIONS CANADIENNES 


Le Conseil projette de modifier l'article 6A du Règlement 
relatif à la télédiffusion, par l'adjonction du paragraphe 
(10). La modification qu'il est projeté d'apporter est indi- 
quée dans l'annexe du présent avis, 


Essentiellement, la période de temps prévue pour la dif- 
fusion d'une émission comprend le temps accordé aux 
messages commerciaux. Ainsi, par exemple, une émis- 
sion donnée pourra avoir été conçue pour durer une heure, 
mais en fait, cette émission" (qui, selon la définition du 
Règlement, ne comprend pas le matériel publicitaire) ne 
durera pas plus de 48 minutes, les 12 autres minutes étant 
consacrées au ‘matériel publicitaire" (ce qui, selon la dé- 
finition du Règlement, comprend des messages commer- 
ciaux, des messages d'intérêt public et des annonces pour 
le compte de stations ou de réseaux), Pour compliquer le 
cas encore davantage, il arrive qu'une émission ainsi que 
les messages commerciaux qui lui sont liés, n'occupe pas 
totalement la période prévue pour sa diffusion et ne com- 
mence pas à l'heure précise prévue à l'horaire 


Le Conseil se préoccupe de la teneur en émissions cana- 
diennes en ce qui a trait tant aux programmes proprement 
dits qu'au matériel publicitaire. Cependant ces deux caté- 
gories d'émissions sont traitées de façon distincte, étant 
donné que chacune d'elles donne lieu à des problèmes 
différents de planification, d'horaires et d'inscription dans 
les registres 


L'article 6A du Règlement relatif à la télédiffusion traite 
de la teneur en émissions canadiennes. || est projeté 
qu'aux fins de l'article 6A, pour évaluer la teneur en émis- 


| 


!l y a du nouveau de ce côté-ci de la rivière! j 


VOYAGEUR | 


AUTO LEASING 
& RENTAL 
à court ou à long terme | 


TARIFS DIVERS: à la journée | 


fins de semaines 
à la semaine 


1976 Dodge 
Darts & Aspens 


366, rue Marion, angle Des Meurons 
Pour renseignements généraux 
et sur les tarifs, appelez 
233-7018 * 


DU." . JD | dis : 20, 0 dd, $ 


en 


TROUPE 
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D'E PAR LE 


de Familles ferons diflingues 


Mucha, datant de 1898. 


Je m'appelle, , . non, je vais vous laisser deviner. . . On 
m'apprécie, on me néglige, on me prend et on me rejette, et 
c'est toujours comme ça. Quand je suis né, j'ai été cajolé, 
dorloté et maintenant... je vieillis avec les années. Partois 
on me parle, on me dispute, on s'oppose à moi à cause de 
mes idées trop nouvelles. 


On m'amène chez des amis, des foyers, de grands centres 
d'affaires. Je vais partout. Moi, je connais beaucoup de cho- 
ses, je Suis savant, je suis poétique à mes heures, je suis 
riche en histoires et j'ai plusieurs amis quand même. Je pé- 
nètre au fonds des coeurs, je confie à mes amis des secrets, 
si mystérieux que partois on m'abandonne, 


Oh! je reçois un appel et je suis demandé au deuxième 
étage. Pour cela, il faut que je marche droit, le dos bien en 
place, que mon habit soit propre et que ma couleur de jaquet- 
te s'agence avec ma personnalité, car enfin j'aurai une entre- 
vue pour un emploi assez long. On me questionne sur mes 
connaissances, mes goûts, mais surtout sur mes aptitudes 
à rendre service et je suis embauché par M. Marcel Boulet. Il 
constate que je lui rendrai de grands services chaque jour 


+ + A D A A RE DER ERA 
sions canadiennes et non canadiennes, on présume qu'u- 
ne “émission” comprend tout le “matériel publicitaire’ qui 

"est connexe, ainsi que tout le matériel publicitaire com- 
pris entre la fin de l'émission suivante. En d'autres ter- 
mes, dans l'exemple dont il est question ci-dessus, l'é- 
mission qui, en réalité, dure 48 minutes sera considérée 
comme un ‘programme’ comprenant 60 minutes d'émis- 
sions canadiennes où non canadiennes, selon le cas. Cet- 
te décision semble être conforme tant à la pratique exis- 
tante qu'à l'intention initiale du Conseil, si bien qu'aucune 
modification importante ne résulte du présent projet 
Le Conseil invite toute les personnes intéressées à lui fai- 
re parvenir leurs observations au sujet de ce projet, au 
plus tard le 3 septembre 1976 
Guy Lefebvre, 

Secrétaire Général 


ANNEXE 


1. L'article 6A du Règlement relatif à la télédiffusion est 
modifié par l'adjonction du paragraphe suivant: 


‘10) Aux fins du présent article, les heures de diffu- 
sion consacrées à une émission sont présumées 
comprendre le temps consacré au matériel publi- 
citaire qui est 


(a) compris dans l'émission; 

(b) présenté lors d'une pause dans l'émission; ou 

(c) présenté entre la fin de l'émission et le début 
de l'émission suivante." 


Conseil de la radiodiffusion Canadian Radio-television 
et des télécommunications and Telecommunications 


canadiennes Commission 


STEWART — KNIGHT FLOORING LTD 
102, rue Plymouth, Winnipeg, Manitoba R2X 2V7 
Teléph ane : 633-8500 
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1 LA RELLL JEL'NCSSI 


" LÉGERES 
CHEVAL 
LEGION 


DE FLANDRE 
DRAGONS 


N fait fçavoir à voutes fortes de Perfonnes de quelle qua- 
lité & condition qu'elles foyent, qui voudront prendre 
Parti dans la Légion de Flandre, n'auront qu'a s'adreller à Mon. 


fieur DE PIESSAC Lieutenant des Dragons de ladite Légion, 


qui leur fera vouves furres de bonnes compofnions Les jeunes Gens 


*# I] cacumpenfera ceux qui lui procureront des beaux Hommes 


) 


A Du 13 août au 26 septembre, on pourra voir à la Galerie d'Art de Winnipeg, le nombre 
4 d'oeuvres le plus considérable jamais assemblées, en cette ville, des grands maîtres 
de la peinture européenne, oeuvres qui font partie de la collection du Musée d'Etat, de 
Leningrad, Ce mois-ci, de même, à la Galerie d'Art, 208 affiches murales françaises, 
prêtées par le Musée des Arts décoratifs, de Paris, oeuvres de Daumier, Doré, Manet, 
Carrière, Mucha, Toulouse-Lautrec, Cassandre, Chagall, Matisse, Miro et Picasso. 
Ces oeuvres couvrent quatre périodes: de 1750 à 1860, de 1860 à 1914, de 1914 à 1945, 
et de 1945 à 1974, Reproduction du haut: David et Urie (1665), de Rembrandt. En- 
dessous, à gauche, Légion de Flandre, gravure sur bois (anonyme), réalisée au cours 
de la seconde partie du 18e siècle; à droite, Job lithographie en couleurs de Alphonse 


MON HISTOIRE 


et que je peux faire du temps supplémentaire à l'occasion. Je 
suis disponible pour tous ses besoins, il me consulte surtout 
sur les bibliothèques [j'ai de l'expérience], les différents 
livres que je connais [ils sont mes amis] et je finis par lui dire, 
“Ecoute, Marcel, dans le domaine de l'éducation, de la scien- 
ce, des arts, je les connais tous car ils sont au Collège de 
Saint-Boniface." Avez-vous deviné qui je suis?,,. Votre ami 
lidèle, Le livre. 

Mes prénoms sont: Bible, Dictionnaire, Encyclopédie, 
Manuel scolaire, Livre de chevet, Livre de référence, Roman, 
et j'ai des noms qui datent de plusieurs générations, j'ai 
quand même eu l'occasion de voyager d'un océan à l'autre et 
bien plus loin encore. Je me promène depuis des siècles. Je 
voudrais terminer mes jours en aidant les étudiants à mieux 
m'aimer pour ce que je suis, un compagnon fidèle, discret 
et toujours à la disposition de tous. 


On m'enterrera seulement quand mes idées seront trop 
embrouillées, quand je serai trop infirme pour être encore 
utile. On me recyclera [ressuscitera] un jour j'espère. .. 


O. Courcelles 


À LA BIBLIOTHÈQUE 


PUBLIQUE 
DE SAINT-BONIFACE 


NOUVEAUTES 


Plusieurs romans viennent d'être ajoutés à notre collec- 
tion. Parmi ceux-ci se trouvent des titres qui ont obtenu un 
grand succès de libraire: L'indésirable par Régis Debray, Le 
fils du consul par Lucien Bobard, Les canards de Ca Mao par 
Olivier Todd, Allegra par Françoise Mallet-Joris, Un jour par 
Maurice Genevoix. Notons aussi Le chien dans l'arbre par 
Germaine Beaumont, Un crime si juste par Lucie Faure, Viel 
ami, adieu par Brian Freemantle, Le phare par Henri Quéffé 
lec et Un coup de grâce par Henri Soubiran 


Parmi les nouveautés en Sciences Sociales plusieurs ou 
vrages se rapportent à l'économie. La parole et l'outil par 
Jacques Attali traite de l'économie politique et sociale du 
XXe siècle, L'économie médiévale par Guy Antonetti de 
l'histoire économique du Moyen Age. Pierre Georges étudie 
la situation économique des Etats-Unis dans L'économie des 
Etats-Unis tandis que dans le livre intitulé L'économique par 


Rodrigue Tremblay est une introduction à l'analyse des pro- 
blèmes économiques de toute société. 
Plusieurs volumes très intéressants de 1a )n Que 


sais-je? sont aussi venus enrichir nos di ns 


Mentionnons Les pays légendaires devant la science par 
René Thévenin, Séismes et volcans Rothé, 
La génétique par Janine Beisson, Les m nes de nos sans 
par Paul Chauchard et Les écritures secreic chiffre par 


André Muller. 


Les deux derniers disques ajoutés à notre collection de 
documentation audio-visuelle forment une étrange disparate 
puisqu'il s'agit de 20 succès souvenir de la famille Soucy 
(RCA Gala KTL2-7016-1-4) et de Images de l'histoire de 
France de Vercingetorix à Napoléon (Encyclopédie Sonore 
320E921) 


21 


(spectacles et arts) 


, 
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La danse traditionnelle au Québec. — Une danse de village en 1840, des- 
sin de W.C. Jeffery, collection Imperial Oil of Canada. 


La culture et la tradition des Cajuns 


Lâche pas la patate! 


On peut considérer Lâche 
pas la patate de Revon Reed 
(éditions Parti Pris) comme 
un cri du coeur. Une pro- 
fession de foi d'un Cajun 
parlant - comme à bâtons 
rompus - des traditions et de 
la vie de cet ilot français 
qui résiste, en plein dans le 
grand flot des Etats-Unis, à 
l'assimilation et à la mort 
culturelle. En fait, un li- 
vre qui, par certains biais, 
pourrait nous amener à ré- 
fléchir à notre condition 
menacée, Québécois que 
nous sommes. Disons tout de 
suite qu'il ne s'agit pas là 
d'un traité d'ethnographie, et 
encore moins d'un ouvrage 


par Gilbert La Rocque 


d'anthropologie: rien de 
scientifique dans la démar- 
che de Revon Reed. Je l'ai 
dit: ça vient du coeur 
et ça na pas la prétention 
d'être autre chose que les 
propos d'un homme qui vient 
chez vous pour faire un brin 
de jasette, un homme qui 
vous dit pourquoi il est fier 
d'être cajun, qui tente, non 
pas d'expliquer, mais de sou- 
ligner les particularités et 
de cerner jusqu'à un certain 
point l'identité des Cajuns. 
Cajun de naissance et 
d'amour, Revon Reed a écrit 
son livre en un français 
assez particulier: celui qui 
se parle dans le sud-ouest de 


MARCEL'S CUSTOM DECORATING 


Intérieur et extérisur 


kvaluations vratuiles 


Les petits garçons aiment les soldats, les petites filles aiment les 
poupées, Les grandes filles aiment les soidats, les grands garçons 


aiment les poupées 


On fait 
TOLIQUrS 
bonne chère 
a 


Passe) 
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la Louisiane, dans les 
bayous où s'appliquent à 
survivre ceux qui n'ont pas 
grand-chose de plus qu'une 
langue commune pour assu- 
mer leur existence culturelle 
Revon Reed est professeur 
au niveau secondaire, fol- 
kloriste, éditeur et animateur 
de radio: il est donc vérita- 
blement placé au carrefour 
de la vie cajun. Les gens dont 
il parle, où qu'il fait parler, 
sont bien souvent ses amis. 
Pas les Cajuns des villes ou 
des gros villages, non: les 
vrais Cajuns de la campagne 
de Louisiane, qui vivent en- 
core la vie de leurs ancêtres. 
Des gens qui travaillent la 
terre ou s'engagent aux 
puits de pétrole du golfe du 
Mexique, qui boivent gros, 
jurent fort, et par-dessus tout 
adorent la plaisanterie 
D'ailleurs le livre de Reed 
regorge des bons mots de 
ces descendants des Aca- 
diens du Grand Dérange- 
ment, de cette espèce de 
bonne humeur perpétuelle 
qui caractérise le Cajun. 
C'est, en fin de compte, au- 
tour de cette joie de vivre 
que s'articule le propos de 
l'auteur. [| nous y présente 
une race d'hommes et de 
femmes qui ne cèdent pas 
aisément, qui ne se laissent 
pas facilement démonter. 
Il faut, en effet, beaucoup 
de persévérance et de foi 
pour survivre - un si petit 
noyau - dans le vaste étang 
« méricain. Le titre même - 
lâche pas la patate, mon 
nègre - signifie justement: 
«Laisse pas tomber, mon 
vieux» Car, plus que l'es- 
pèce de pot-pourri de notions 
cajuns qu'il semble être, cet 
ouvrage constitue en réalité 
une forme de réquisitoire 
pour la survie d'une culture 


et d'une tradition - d'une 
| jue l'influence du 
in est 


nn nee 


em 


EXPRESSIONS COURANTES 


Fautes communes et infamantes à bannir une fois pour toutes 


À PROSCRIRE À RETENIR 


Canceller [To cancel] 
Canceller un chèque, une dette 


Annuler, décommander, biffer, etc, 
ANNULER un chèque, une dette, une com 
mande 
RÉVOQUER un acte, un testament 
RÉVOQUER/CONTREMANDER un ordre 
DÉCOMMANDER une réunion, un der 
BIFFI R/RAY! R un mot, une expression 
SUPPRIMER un train 


Canceller un acte, un testament 
Canceller un ordre 

Canceller une réunion, un dfher 
Canceller un mot, une expression 
Canceller un train 


vie: cognac, rhum, kirsch, etc 
Disserter 


Elaborer à 
DISSERTER SUR/DÉVELOPPER un sujet 


Elaborer sur un sujet 


Contester, discuter, etc, 
CONTESTER/DISCUTER/METTRE EN DOUTE/ 
CRITIQUER la décision de l'arbitre 
S'INTERROGER sur son avenir 
JE ME DEMANDE si je partirai 


Questionner 
Questionner la décision de l'arbitre 


Se questionner sur son avenir 
le me questionne si je partirai 


Affecter 


Assigner (quelqu'un) ! 
On l'a AFFECTÉ à cette tâche 


On l'a assigné à cette tâche 


N.B.- On assigne une tâche à quelqu'un, mais on affecte quelqu'un à une tâche. ASSIGNER 
QUELQUUN s'emploie seulement en langage juridique: “Assigner un témoin en justi 
ce 


Moi pour un {| for one] Pour ma part quant à moi, à mon avis 


Êtes-vous confortable? Etes-vous à l'aise? 


N.B.- Confortable s'applique seulement aux choses et seulement au sens propre: un fauteuil 
confortable, des pantoufles confortables 
Au sens figuré, le français traduit comfortable par différentes expressions: une avance 
rassurante, une forte avance; un revenu suffisant, un ample revenu 


Aboutir à, avoir pour résultat, etc, 
Cette opération À DONNÉ des bénéfices 
Nos efforts ONT ABOUTI à un échec 
Le match S'EST TERMINÉ par une victoire 


Résulter en [To result in] 
Cette opération a résulté en un profit 
Nos efforts ont résulté en un échec 
Le match a résulté en une victoire 


Provenir de, prendre naissance, etc. 
Le feu À PRIS NAISSANCE au sous-sol 
Ce mot PROVIENT de l'anglais 


Originer 
Le feu à originé au sous-sol 
Ce mot origine de l'anglais 


N.B.- Originer (de l'anglais originate) n'existe pas en français 


Pratiquer, se pratiquer 
il pratique le piano 


S'exercer, travailler, etc. 
Il S'EXERCE au piano/iL TRAVAILLE son 
piano s\ 
Le choeur des Rossignols RE PTE 
Notre équipe S'EST EXERCEE pendant deux 
heures/a fait deux heures d'exercice 


Le choeur des Rossignols pratique 
Notre équipe s'est pratiquée pendant 


deux heures 
NB. On dit cependant pratiquer un sport, le football, etc dans le même sens que 


pratiquer la médecine, pratiquer un métier. 


Exercice 
Fais ton EXERCICE de violon 


Pratique 
Fais ta pratique de violon 


C'est dommage, c'est malheureux 
Notre équipe a perdu, C'EST DOMMAGI 
- Sa mère est morte; que C'EST MALHEUREUX 


C'est de valeur 
Notre équipe a perdu, c'est de valeur 
Sa mère est morte, c'est donc de valeur! 


Avoir du mal, de la difficulté, etc. 
- [la EU DU MAL à s'en tirer 
Il À DE LA DIFFICULTE à parler 


Avoir de la misère 
Il a eu de la misère à s'en tirer 
Il a de la misère à parler 


Rendez-vous 
Il ne reçoit que sur RENDEZ-VOUS 
Prendre un RENDEZ-VOUS 


Appointement 
Il ne reçoit que sur appointement 
Prendre un appointement 


Etre prévenu, avoir des préjugés , 
Il est PREVE NU/Il À DES PREJUGES contre 
vous 7: 
Il est PREVENU en votre faveur 
Ce juge est PRÉVENU 


Etre préjugé [To be prejudiced] 
Ilest préjugé contre vous 


Il est préjugé en votre faveur 
Ce juge est préejuge 
N.B.- Les préjugés ou les préventions sont des opinions préconçues favorables ou défavora 
bles. - Le préjugé est d'ordre intellectuel tandis que la prévention est d'ordre affectif 
Etre impatient, avoir hâte 
J'AI HATE de te voir 
Il est IMPATIENT de partir 


Être anxieux [To be anxious] 
le suis anxieux de te voir 
Il est anxieux de partir 

N.B.- En dépit d’un texte de Gide cité par le dictionnaire Robert, en dépit d'un exemple que 

nous avons trouvé dans Péguy, il vaut mieux conserver à anxieux son sens français pri 
mitif, qui implique l'idée d'inquiétude, d'angoisse: “Il attendait, anxieux, le résultat de 
cette bataille décisive” 


Soutenir, se disputer, etc. 
I ME SOUTIENT que 
Ils DISCUTENT/SE DISPUTENT 


N.B.- Obstiner quelqu'un, c'est l'ancrer dans ses idées: "Ne frappez pas cet enfant, vous 
l'obstineriez”. - S'obstiner, verbe exclusivement réfléchi, signifie s'entêter: "11 s'obstine 
à ne pas 5e raser’ 


Obstiner, s’obstiner 
Il m'obstine que 
Ils s'obstinent depuis une heure 


(Service linguistique de RADIO-CANADA) 


L'Office de rédaction française 


Rédaction, revision de textes, préparation de textes publicitaires 
4 version de l'anglais au français, Sous le signe de l'elégance 
A A 529 
nord, t Jassau, Winr Mar ba éléphon )47-552: 
. mm … mena Qt + Men D rar pement SRE À 


L'Association Québec-Israël 


La dernière semaine d'avril a vu Israéliens et Québécois réunis pour prendre part au danse- 
t-on. Une foule de sympathisants et de passants, estimée à plus de 7,000 personnes, était 
présente sur les lieux du Complexe Desjardins. Le Danse-t-on a été organisé conjointement 
par la troupe folklorique Les Sortilèges et l'Association Québec-Israël, 


Les organisateurs s'étaient fixé deux objectifs: Le premier, de recueillir des fonds pour 
assurer une partie des activités menées par ces deux organismes à but non-lucratif, Le se- 
cond, en rapport plus étroit avec le danse-t-on, fut de donner une occasion à la population 
de participer à une grande fête populaire, en soulignant par la danse folklorique le rappro- 
chement des sociétés québécoise et israélienne. 


Ce fut certainement à ce niveau que le danse-t-on a atteint au mieux son objectif. Pas de 
discours “officiel”, pas de table d'honneur, aucun décor particulier. L'atmosphère était à la 
fête populaire. Pour la première fois depuis plusieurs années, Israël était présenté aux Qué- 
bécois, par des Québécois, dans un contexte qui ne laissait pas prise aux idéologies politi- 
ques. 


Les plus sceptiques n'en croyaient pas leurs yeux: comment une telle foule pouvait-elle 
être réunie, au nom de l'amitié Québec-Israël, sans qu'un incident disgracieux ne vienne 
perturber la fête! Et surtout, comment un petit pays aussi éloigné qu'israël pouvait-il susci- 
ter un tel intérêt parmi la population canadienne-française de Montréal et des environs? 


L'Association Québec-Israël a voulu prouver qu'israël, tout comme le Québec, est une 
société aussi “normale” que les autres: une société riche en histoire et en culture. Une so- 
ciété qui sait rire, chanter, danser. Les danseurs de la troupe folklorique Les Sortilèges ont 
su faire entrer la foule massée sur la Place du Complexe Desjardins dans la grande ronde 
de l'amitié Québec-Israël. Ce fut, incontestablement, un grand succès rendu possible grâce 
à la collaboration du service d'animation du Complexe Desjardins. 


LES PRESSES DE L’UNIVERSITÉ LAVAL 


Vue extérieure de la Librairie des Presses de l'Université Laval, à Québec. 
+ 


Il y a 25 ans, les Presses de l'Université Laval voyaient le jour. Elles ont aujourd'hui acquis 
la renommée de l’entreprise d'édition universitaire francophone —- en Amérique du Nord — 


la plus importante. 


Ce fut seulement en 1960 que, pour la première fois, un service d'édition fut créé aux Pres- 
ses. C'était aussi un nouvel essor dans la publication en 1950: les éditions qui ne publiaient 
pas plus de dix titres par année doublèrent leur production. L'augmentation rapide de la 
population universitaire depuis 1962 et les besoins toujours croissants du milieu universi- 
taire entraïnèrent une augmentation du personnel des Presses et la spécialisation de plus 
en plus grande de leurs services. Devant les besoins toujours pressants, le Conseil 
universitaire adoptait en 1966 de nouvelles structures et un nouvel organigramme. 


Les Presses de l’Université Laval devenaient à cette époque “une maison d'édition univer- 
sitaire ayant pour but de susciter des travaux de recherche scientifique, d'en assumer la 
publication et ainsi de faire progresser la connaissance, tout en assumant le rayonnement 
et le prestige de l’Université Laval”. Cette maison d'édition compte aujourd’hui près de 450 
titres disponibles dans son catalogue. Elle publie, en outre, dix revues totalisant 34 livrai- 
sons par an. 

Les Presses de l'Université Laval (P.U.L.) ont une librairie importante et sont dotées du 


meilleur équipement afin de répondre aux multiples besoins. Depuis 1960, elles s'étaient si- 
gnalées par la qualité et l'importance de leurs publications. 0 


COTE PE 


Roi des Coeurs 


Ds sas nt ENT ES 
fl 
’ 


spectacles et arts 


CINEMA 3 présente, du 9 au 14 août, le film “KING OF HEARTS" (ROI DES 
COEURS), mettant en vedettes Alan Bates et Geneviève Bujold. 


Les enfants du théâtre 


par Jean-Léonard Binet 


Monique Rioux, une 
Québécoise de bonne 
souche, oeuvre depuis 
déjà plusieurs années 
dans ce domaine fascinant 
du théâtre pour enfants 
et de l'apprentissage sce- 
nique. C'est dire tout le 
bonheur que j'ai eu à 
parcourir ce livre qu'est 
L'Enfant et l'expression 
dramatique, paru aux édi- 
tions de l'Aurore et rédi- 
gé avec la collaboration 
de Diane Bilz et Jean- 
Marie Boivert 

Ce manuel illustré com- 
porte quelque 190 pages 


($7.50) et traite d'une 
méthode d'animation en 
expression dramatique 
expérimentée avec. des 
enfants de 6 à 12 ans 
Grosso modo, M. Rioux 
avait constaté que les 
adultes écrivaient (et 
imposaient) des pièces 
aux enfants et que ces 
derniers étaient souvent 
peu concernés par le 
contenu des textes. D'où 
l'idée d'impliquer des 
jeunes au sein d'ateliers 
d'écriture où ils auraient 
l'occasion de s'exprimer 
en toute liberté. Par la 


RÉSEAU SOLEIL 
une réalisation de Léo Foucault 


Plusieurs articles seront présentés au cours de cette émission: 


NOS BONS VIEUX TEMPS: On jetter…a un coup d'oeil sur 
le folklore manitobain, et un bref historique rappellera les 
us et coutumes d'antan. 


SERPENTS: Nous vous inviterons à vous pencher sur les 
fossés d'Inwood où grouillent des milliers de serpents “mi- 
grateurs”, phénomène unique en Amérique du Nord. 


NORD DAKOTA: Vous pourrez suivre M. G. Prénovault, 
notre “voyageur” au cours de la visite à nos voisins du 
Dakota du Nord. 


SAINT-LAZARE: Vous partirez à la découverte de ce char- 
mant petit village, à l'occasion de l'ouverture officielle 
d'un réémetteur de CBWFT., 


RÉSEAU SOLEIL, une émission qui reflétera notre réalité ma- 
nitobaine, à ne pas manquer, mardi 17 août à 13h35. 


CBWFT PRÉSENTE 
le mardi 17 août à 13h35 


* 


LT 


suite, les pièces étaient 
jouées par le groupe La 
Marmaille, que dirige M 
Rioux, devant ces mêmes 
enfants 

L'idée est heureuse et 
invite à une meilleure 
connaissance. Pour les 
animateurs - pédagogues 
et. les autres 
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LES RÉGIONS 


Saint-Norbert 


Nous offrons nos plus vi- 
ves condoléances à la famil- 
le Roland Cloutier, recteur 
du Collège de Saint-Bonifa- 
ce, éprouvée par la mort de 
leur fils Bertrand, La messe 
de la Résurrection fut chan- 
tée dans la paroisse, 


Dimanche dernier Mme 
M.-A, Lemaire entourée de 
ses deux filles, Mme Jeanne 
Perrault et Soeur Marcelle 
Lemaire, ainsi que de son 
fils et sa famille, M, le Doc- 
teur Menri Lemaire venus 
de Boston, Mass, pour la 
circonstance, fétait son 90e 
anniversaire de naissance, 
En cette occasion toute la 
paroisse se joignit à plu- 
sieurs autres parents et amis 
venus d'un peu partout pour 
rendre hommage à cette édu- 
catrice et pionnière digne 
fille de chez nous, La fête 
débuta par une messe d'ac- 
tion de grâces célébrée par 
le Père J.-P, Soulodre, O.M. 
|, ami de la famille Lemaire. 
Les religieuses des SS.NN. 
de J.M, et compagnes de 
Soeur Marcelle firent les 
frais du chant accompa- 
gnées à l'orgue par Mlle 
Eugénie Hamelin, Suivit en- 
suite la présentation à la 
salle Ritchot avec M. Geor- 
ges Forest comme mañftre de 
cérémonies. La foule chanta 
avec enthousiasme le chant 
bien approprié: “C'est une 
histoire que l'on ne saurait 
taire” et ce fut au tour de 
M. Gérard Lagacé, président 
de la Société historique de 
Saint-Boniface qui donna 
une intéressante  causerie 
sur les ancêtres de M.-A, 
Lemaire, Jolibois, Lamou- 
reux et enfin Lemaire. 


es a 


| 


a 


2 


Bienvenue à tous. 
| C'est ED Mazur, 


— 


La Ligue des Femmes 
Catholiques de Saint-Nor- 
bert, sous la présidence de 
Mme Gemma Lagacé, offrit 
une jolie plaque-souvenir à 
Mme Lemaire en reconnals- 
sance de ses activités pa- 
roissiales et pour sa part à 
promouvoir la culture fran- 
çaise, 


Le père Aurèle Lemoine, 
comme ancien curé du Pré- 
cieux-Sang, fit l'éloge de 
Mme Lemaire et nous parla 
de son dévouement comme 
institutrice à la maternelle 
pendant 14 ans et aussi 
comme membre actif de l'As- 
soclation Parents et Mar 
tres. 


Mme Anderson en compa- 
gnie d'autres personnes d'A- 
ge d'Or du Foyer Vincent 
nous offrit un programme 
musical très varié, entre au- 
tres leurs chansons: "Vive 
la Compagnie" et “Without 
a Song’ furent très goûtées. 


M. Saint-Hilaire représen- 
tant des Commissaires d'é- 
cole de langue française 
rendit hommage à Mme Le- 
maire pour son dévouement 
durant plusieurs années à 
l'école Barkham de La Salle, 


M. le député Jos. Guay 
de Saint-Boniface remit un 
parchemin de Mérite de la 
part de l'honorable Premier 
Ministre Trudeau, Ce dernier 
dit que Mme Lemaire a laissé 
sa marque dans notre milieu 
et toute la population lui re- 
dit sa reconnaissance. 


M. l'abbé B. Bélanger ot- 
frit à Mme Lemaire la Béné- 
diction Papale pour sa fidéli- 
té à son Eglise durant sa lon- 
gue vie. 


Le ministère de l'Agricul- 
ture du Canada estime que 
98,000 agriculteurs particl- 
pent cette année au program- 
me fédéral-provinclial d'as- 
surance-récolte, 


Les projections pour l'an- 
née fiscale 1976-1977 lais- 
sent entrevoir que le total 
des primes payées par les 
agriculteurs s'élèvera à plus 
de $60 millions et que la con- 
tribution du gouvernement 
fédéral sera de $59 à $60 
millions, 


Des anciens élèves des 
écoles où Mme Lemaire a 
enseigné au cours de sa vie 
offrirent une gerbe de roses, 


Vint ensuite le Vin d'hon- 
neur à cette femme remar- 
quable qu'elle fut, C'est avec 
grande émotion que Mme Le- 
maire remercia tous ceux qui 
ont participé à cette belle 
fête inoubliable, Le tout se 
clôtura par un délicieux goû- 
ter servi par Mmes D, Du- 
puis, Durand et Vergnano. 


À Mme Lemaire nous redi- 
sons encore félicitations, 
Puisse Dieu vous prêter vie 
pour fêter votre 100e anni- 
versaire, 


Nous apprenons de bonne 
source que nous aurons en- 
fin notre école française à 
Saint-Norbert! Nous jetons 
des fleurs sur la route de nos 
vaillants combattants pour la 
bonne cause et nous disons 
que votre Garde d'Honneur 
est toujours bien en place. 


Marguerite Sherwood 
publiciste 


a 


L'ASSURANCE-RÉCOLTE 


En 1975-1976, 93,000 agrl- 
culteurs participalient au pro- 
gramme, Les agriculteurs et 
le fédéral ont versé chacun 
$49 millions et les indemni- 
tés ont atteint $66 millions, 


Le programme d'assuran- 
ce-récolte peut s'appliquer 
de deux façons et chaque 
province fait son choix, 


Au Québec, au Nouveau- 
Brunswick, en  Nouvelle- 
Ecosse et à Terre-Neuve le 
gouvernement fédéral pale 
25% des primes et 50% des 
frais d'administration, Cha- 
que province verse un mon- 
tant égal à la contribution 
du gouvernement fédéral et 
les agriculteurs paient 50% 
des primes, 


Dans les six autres pro- 
vinces, le gouvernement fé- 
déral défraie 50% des pri- 
mes, les agriculteurs paient 
l'autre moitié et la province 
règle les frais d'administra- 
tion, 

Les producteurs agricoles 
des Prairies sont les princi- 
paux acheteurs d'assurance- 
récolte, soit environ 85% du 
montant global, 


Cette année l'augmenta- 
tion provient surtout des 
Prairies et c'est la Saskat- 
chewan qui compte le plus 
grand nombre de nouveaux 
assurés. 


Sur les $66 millions ver- 
sés en indemnité l'an der- 
nier, 30 millions ont été 
payés aux assurés de la Sas- 
katchewan, 18 millions à 
ceux de l'Alberta, 9 millions 
à ceux du Manitoba, 8,5 mil- 
lions à ceux de l'Ontario et 
1.1 million à ceux du Qué- 
bec. 


a 


En 


tes assurées cette année 
devrait s'élever à plus d'un 
milliard de dollars, 


Le 30 avril était la date li- 
mite pour l'achat d'assuran- 
ce-récolte sur les cultures 
semées au printemps. 0 


Environ 55% des exploli- 
tants agricoles admissibles 
achètent de l'assurance-ré- 
colte pour couvrir presque 
toutes leurs cultures com- 
merclales, 


La valeur totale des récol- 


Pèlerinage 
aux sanctuaires de France 


Les Clercs de Saint-Viateur de Montréal organisent un pè- 
lerinage aux sanctuaires de France, || s'agit d'un voyage 
en groupe accompagné qui aura lieu du ter au 20 septembre 
1976, Le transport aérien est assuré par les Lignes aériennes 
Royales Néerlandaises (KLM) et le coût du voyage est $1,375, 
tout compris. Les lieux qui seront visités comprennent 
PARIS, Basilique du Sacré-Coeur et chapelle de la Médaille 
Miraculeuse, LISIEUX, sainte Thérèse de l'Enfant-Jésus, 
PONTMAIN où eurent lieu les apparitions de la Sainte 
Vierge, TOURS et les châteaux de La Loire, PELLEVOISIN 
que nous visiterons à l'occasion du centenaire des appari- 
tions de la Vierge au Sanctuaire de Notre-Dame de Miséricor- 
de, LOURDES, le grand sanctuaire Marial, MARSEILLE, 
NOTRE-DAME-DE-LA-SALETTE lieu des apparitions de la 
Vierge situé dans les montagnes du* Dauphiné; LYON et 
Notre-Dame de Fourvières; le village de saint Jean-Marie 
Vianney, curé d'Ars, PARAY-LE-MONIAL, sanctuaire des 
apparitions du Sacré-Coeur à sainte Marguerite-Marie, NE- 
VERS et le couvent Saint-Gildar où vécut et mourut sainte 
Bernadette Soubirous, Retour à Paris 


En ce Centenaire de ses quinze apparitions à Estelle Faguet- 
te, à Pellevoisin (France), la Mère de Miséricorde, comme 
toujours, a les mains tendues et pleines de grâces, prête 
à les déverser dans l'âme de ses enfants 


Que les pèlerins manitobains se fassent nombreux pour la 
gloire de Notre-Dame! Belle occasion de représenter les cinq 
provinces canadiennes où Elle y est déjà honorée: Québec - 
Ontario - Manitoba - Saskatchewan - Alberta. 


On peut obtenir un dépliant contenant l'itinéraire du voyage 
et la nomenclature détaillée des services fournis au cours du 
voyage, ainsi que les conditions de remboursement au 
cas d'annulation, en s'adressant à VOYAGES MISSION 
LTÉE, suite 202, 235, boulevard Dorchester, Montréal, H2X 
1N8 (téléphone: (514)861-8634 et 861-4184), et à Québec, au 
192, rue Dorchester, G1K 5Y9, au téléphone, (418)522-2036. 


FESTIVAL DU BON VIEUX TEMPS À RICHER | 
DIMANCHE LE 15 AOÛT - 10h am. à minuit | 


SPECTACLE DE CHEVAUX 
11h a.m. à 6h p.m. 


| ex-étoile des Canadiens 
qui ouvrira la fête 
| Venez vous amuser à la manière 


d'autrefois 


| RENSEIGNEMENTS 
Y. RICKARD — 422-5686 
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Toutes les races sont acceptées 


RENSEIGNEMENTS | 
J. Wedmark - 422-8051 
J. Laporte - 633-7186 | 


ATTRACTIONS 


Tournoi de balle dure - Hommes et jeunes gens. 
Tournoi de balle molle - équipes mixtes: 50% hommes, 50% femmes. | 


Concours de violoneux et de gigueurs - beaux prix. 


Courses de bicyclettes, jeux, concours pour les jeunes. 


Rafraïchissements. De la pizza au menu. 
Hot dogs, blé d'Inde en épi, frites, etc. 
Jeux de hasard - “Crown and anchor”, bingo, etc. | 
Courses de chevaux - si votre cheval a quatre pattes, il peut y prendre part. 

Tirage d'une bicyclette de randonnée (“trail bike”) et d’une autre à 10 vitesses. 

Le soir, danse en plein air à la musique de “Richer County Diamonds”. | 


TRANSPORT CANADA 
SOUMISSIONS 


DES SOUMISSIONS CACHE. 
TEES, adressées à Transport Ca- 
nada et portant l'indication "Sou- 
mission pour un système d'é- 
gout, Aéroport de Cree Lake", 
seront reçues jusqu'à 3h00 p,m,, 
HEURE DE WINNIPEG, le 30 août 
1976 pour le remplacement du 
système d'égout et les répara: 
tions aux conduites d'eau exis 
tantes à l'Aéroport de Cree Lake, 
Cree Lake, Saskatchewan 


Un tracteur 
Massey Ferguson 


LR: , 


Les plans, devis, documents 


contractuels et autres renseigne 
ments peuvent être obtenus du 
bureau de l'Agent régional des 
Approvisionnements, Transport 
Canada, 6e étage, 125, rue Garry, 
CP, 8550, Winnipeg, Manitoba, 
R3C 0P6, contre le dépôt d'un 
chèque visé au montant de 
$25,00 fait à l'ordre du Receveur 
Général du Canada, Le Ministère 
ne s'engage pas à accepter la 
plus basse soumission où toute 
autre 


D, À Lane 

Administrateur, Région Centrale 
Administration des Transports 
aériens du Canada 


épargnez 
$300 chez 


Brookside 
Enterprises 


Steinbach, Man. 
Tel., bur.: 326-6477 
Wpg: 453-2094 


GLADSTONE 


RENT A RENT 
CAR FE TRUCK 


775-4545 


Jean Gauthier 
gérant 


Entreprise générale d'électricité 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint-Boniface 
Téléphone : 233-7425 


eur, Here 


MPLEMENTS LTD. 


30, rue Plymouth, Winnipeg 


Concessionnaire des pièces de rechange pour les 
machines White, Cockshutt, M-M, et Oliver 


Consultez-nous avant d'acheter, Nous allouons 
les plus hauts prix sur les échanges. 


A vendre, comme neuve |HC à essence, 320 hrs 
$11,500, 

Appelez Gerry Henchel ou Rodger Dickson 
633-1232. 
Rés, Gerry 


NO OL OL OL D. 


ATTENTION ù 
AGRICULTEURS ! 


SUPERBE CAMION D 600 
NO 72850 
TOUT NEUF ET COMPLET 


e 3 tonnes 

e Pneus 900 x 20 caoutchouc 10 plis 
e Essieu avant 7000 

e Moteur à essence 8 cyl. 361-4 


888-4505 Rodger: 888-2041 


) 


e Transmission à 2 vitesses 

e Système de refroidissement accru 
étroviseurs ‘West Coast 

e Ressorts avant 3100 1bs 

e Ressorts arrière 8400 lbs 

e Ressorts auxiliaires arrière 2300 1bs 
Amortisseurs de grande puissance 
Boîte ‘‘Grainmaster'" de 14'" et treuil 
e Roues 20 x 70 à rais 


- $8,920 


FAUT VOIR! 


CHRYSLER TRUCK CENTRE 


2075, one Logan 
innipeg 
à Tél.: 633-6635 
ff; dd 


(RIRE 


Dodge Truths 


dE dt dE A A A di À 0 ET 22 - 


Douge Huths 


PP PP Php D 


Le 31 juillet 1976 a marqué 
un événement important et 
joyeux pour la famille Patri- 
ce Jeannotte, 


La fête débuta par la célé- 
bration eucharistique à 4 
heures pm, dans l'église 
Notre-Dame-des-Victoires à 
Laurier, L'abbé R:+E, Lavoie 
présida la célébration et l'ab- 
bé U, Paquette co-célébrait 
L'abbé R.-E, Lavoie félicita 
les jubilaires à l'occasion de 
leur cinquantième anniver- 
saire de fidélité l'un à l'autre 
dans la vie conjugale. La 
lecture de la Parole fut faite 
par le fils aîné de M, et Mme 
Jeannotte, Adrien, Les of- 
frandes furent apportées par 
M, et Mme Michel Selye. 
Mme Selye est l'amée des 
petits-enfants, 


Laurier 


50e ANNIVERSAIRE DE MARIAGE 


de M. et Mme Patrice Jeannotte 


À la suite de la célébra- 
tion eucharistique M, et 
Mme René Bouchard conduli- 
sirent les jubilaires au cen- 
tre communautaire où un dé- 
licieux repas fut servi, Au 
cours du repas le toast à la 
santé des jubilaires fut porté 
par M, Ovide Berthelet, 


Les dix enfants de M, et 
Mme Jeannotte étaient pré- 
sents, Ce sont Adrien, Er 
nest, Lorraine (Mme Henri 
Bouchard), Thérèse (Mme 
Jack Bendell), Aline (Mme 
Mike Osatiuk), Gilbert, Pa- 
tricia (Mme Bill Lachewiz), 
Josette (Mme Eugène Cau- 
martin), Mariette, Viviane 
(Mme Arthur Gagnon). Leurs 
27 petits-enfants étaient aus- 
si tous présents 


De nombreux parents et 
amis de la Colombie-Britan- 
nique, de l'Alberta, de la 
Saskatchewan et du Manito- 
ba se sont réunis à Laurier 
pour féliciter les jubilaires, 


Aux jubilaires, tous leurs 
amis redisent de tout coeur 


LES RÉGIONS 


“Soyez encore avec nous 
pendant plusieurs années," 


Leda Boisvert 


LES “RAPATRIÉS" À SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Les renseignements que nous avons publiés dans 
notre livraison de la semaine dernière sur les ‘rapa- 
triés” à Saint-Jean-Baptiste et à Saint-Joseph ont été 
transcrits plusieurs fois, et à la main, depuis qu'ils ont 
été une première fois mis sur papier par l'abbé Charles- 
Agapit Beaudry, Il est possible donc que certains noms 
aient comporté une erreur d'epellation, On nous a fait 
remarquer, par exemple, que c'est monsieur Isidore 
BOITEAU (et non pas Boileau) qui est venu à Saint- 
Jean-Baptiste, de Saint-Aimé, par Woonsocket, et 
monsieur Trefflé RICARD (et non pas Picard), qui est 
venu de Mont-Carmel, par Lowell). 


Vous participez au 
Programme des Initiatives Locales 
et vous nous faites 
parvenir votre projet avant 
le 10 septembre! 


D 
e 


LES 


mbe PL.L.f 


—en bénéficiant d'une contribution fédérale pouvant 


Vous avez de l'initiative et vous présentez un projet au 
Programme des Initiatives Locales? Eh bien! Si votre 
projet est accepté, vous allez contribuer à combattre le 


chômage cet hiver: 


—en embauchant des gens sans emploi inscrits à un 
Centre de Main-d'oeuvre du Canada 

-en mettant votre projet sur pied entre le 1er novembre 
1976 et le 31 décembre 1977 


Main-d'oeuvre 


1% 


Ministre 


et Immigration 
Robert Andras 


aller jusqu'à $100,000 


il faut que votre idée de projet soit innovatrice (ne pas 
être la duplication d'un produit oy d'un service existant) 
et utile et qu'elle ait pour but de contribuer au mieux: 
être de votre quartier ou de votre localité 

Faites vite! Votre formulaire doit nous parvenir au plus 
tard le 10 septembre 1976. Ne tardez pas. 


Manpower 

and Immigration 
Robert Andras 
Minister 


Procurez:vous un formulaire de demande dès maintenant au Centre de Main-d'oeuvre du Canada de votre région. 


(Saint-RBoniface, 283, rue Taché, téléphone: 985 
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OMNIUM FRANCO-MAN/ITOBAIN DU GOLF 


12 TOURNOI ANNUEL 1976 


DATE: Jeudi, le 19 août 1976 
LIEU: Club de Golf de Saint- Boniface 
DÉPARTS: Entre 8h30 et 12h30 
SOUPER: 7h00 au CLUB LA 
VÉRENDRYE 
(614, rue Des Meurons) 
MAÎTRE DE CÉRÉMONIES :André Martin 
TROPHÉES: - CKSB sans handicap 
- Air France avec handicap 
=. - Prix Spéciaux NOMBREUX 


n 


id} 


TOUS LES PARTICIPANTS 
DOIVENT RÉSERVER L'HEURE DE LEUR DÉPART AU JEU 
EN TÉLÉPHONANT DÈS MAINTENANT À CKSB — 247-4843 
Est éligible au tournoi, tout amateur ayant la capacité de converser en français 


S.V.P. NOUS FAIRE PARVENIR DES MAINTENANT 
VOTRE CHÈQUE DE $12.00 
QUI COMPRENDRA LE SOUPER ET LA PARTIE DE GOLF 
IL FAUT ASSISTER AU SOUPER POUR PARTICIPER AUX NOMBREUX PRIX 
*** FAIRE LE CHÈQUE PAYABLE À ETIENNE BOHÉMIER*** 


AD ON > GED ARE CLP GLEN CPE -GPED GRR € CNED CARTER O CET CALE 


MERCI 


À TOUS LES EMPLOYEURS 
DE SAINT-BONIFACE DE 


L'APPUI QU'ILS ONT 
APPORTÉ AUX ÉTUDIANTS 
CET ÉTÉ 


| 
| 
[M 
LS 
ja 
L. 


NORWOOD 
JEWELLERS 


320, avenue Taché 
NORWOOD 
Tél.: 247-2790 
Inspecteur officiel des 
montres 
du Canadien National 
Réparations de montres 
horloges et bijoux 
lntesé notre spécialité 
et Immigration 


Robert Andras 
Ministre 


LA 


Monuments Brunet 


405, rue Bertrand 
Tél. : 233-7864 
PIERRE BRUNET, prop, 5 


Manpower 
and Immigration 


Robert Andras 
Minister 


Centre de Main-d'oeuvre du Canada 
283, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Philippe LA VACK 
Directeur Général 


MAIN AMORTUAIRE 


357, RUE DES MEURONS, ST-BONIFACE, TEL.: 233-4949 


vous trouverez sûrement le cadeau qui plaira. 
Choisissez, soit un bouquet de fleurs, du 
chocolat ou des cartes pour toutes les occasions 


Place 
La Vérendrye 


400, 
Taché 
Vis-a-vis l'Hôpital 
Saint-Boniface 


Lucille et Yvonne Boulet 
vous invitent à venir les voir. 


247-3891 


Livraison dans toute la ville : 
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Georges de MOISSAC 


Le samedi 24 juillet, M, 
Georges de Moissac était 
ravi à l'affection des siens à 
l'âge de 46 ans, Né à Saint- 
Claude, Man., le 27 février 
1930, Georges était le sep- 
tième de dix enfants issus 
de l'union de Charles de 
Moissac et Madeleine Ma- 
gnard, Toujours gal, affable 
et prêt à rendre service, 
Georges était très aimé de 
sa famille, || fit ses études à 
l'école de Saint-Claude et au 
Juniorat de Saint-Boniface. 


Quand vint le temps de 
choisir une carrière, Georges 
se dirigea vers le Canadien 
Pacifique, || étudia le télé- 
graphe et les rudiments de 
son travail avec M, Mar- 
chand, qui devint plus tard 
son beau-père, Puis son 
emploi le conduisit dans 
plusieurs centres du Manito- 
ba, Partout il fut grande- 
ment apprécié pour son dé- 
vouement et son amabilité. 


Le 29 juin 1957, les clo- 
ches de l'église de Redvers 
sonnalent allègrement pour 
annoncer le mariage de 
Georges et de Laurette Mar- 
chand, De cette union na- 
quirent six enfants: Pau: 
Renée, Claude, Roseline, 
Jean et Danielle. Chaque 
nouveau-né était accueilli a- 
vec joie et cette belle petite 
famille faisait la fierté des 
parents. Elle suivait le papa 
aux différents postes où son 
travail le conduisait: Poplar 
Point, Tilston, Saint-Claude 
et finalement  Saint-Jean- 
Baptiste. Georges venait d'y 
acheter une maison et y fai- 
sait lui-même la finition; 
très adroit, il semblait savoir 
tout faire. Que ce soit sa fa- 
mille, ses frères et soeurs, 
ses beaux-parents, la phra- 
se-clé était: ‘‘On demandera 
à Georges”, chaque fois qu'il 
y avait quelque chose à répa- 
rer. Et toujours Georges ar- 


rivait avec ses outils... et 
son sourire. 
Malheureusement, depuis 


quelque temps le Canadien 
Pacifique fermait des bu- 
reaux et le travail se faisait 


DR RAY PICH 
Dentiste 


118, ruc Horace 
Saint-Boniface, Man. 
R2H CV9 
Téléphone: 233-7726 


ns 


LA VÉRITE 


Car je suis descendu du ciel 
pour faire, non ma volonté, 
mais la volonté de celui qui m'a 
envoyé 

(Jean 6, v. 38) 


Chapelle 


funéraire 


COUTU 


“156, rue Marion 


Saint-Boniface 


L'établissement le plus ancien 
de Saint-Boniface 


Téléphones: 
233-7453 247-2325 


Nécrologie 


rare, Georges dut recom- 
mencer à faire des rempla- 
cements et à travailler loin 
des siens, C'est ainsi que le 
vendredi 23 juillet, alors qu'il 
conduisait sa voiture, une 
hémorragie cérébrale vint 
briser son élan, Conduit d'ur- 
gence à l'hôpital de Neepawa 
c'est là que son épouse éplo- 
rée vint le retrouver, Mais au- 
cune chaude étreinte ne put 
le ramener à lui et le lende- 
main à 14 heures il s'étel- 
gnait paisiblement à l'hôpi- 
tal Général de Winnipeg. Il 
avait gagné sa course et le 
Seigneur était venu le cher- 
cher pour les demeures éter- 
nelles. 


Les obsèques eurent lieu 
à Saint-Claude le 28 juillet, 
Le Rév, Père J, de Rocqui- 
gny officiait, assisté de M. 
l'abbé G. De Ruyck et du 
Père D, Ruest, Les porteurs 
étaient ses beaux - frères: 
Maurice Marchand, Henri 
Bazin et Roger DeGagné 
ainsi que ses cousins, Jean 
et Gérard de Moissac et Guy 
de Rocquigny. Une foule 
nombreuse venue rendre ses 
derniers hommages au dé- 


funt attestait de l'affection 


qui l'unissait à tous ceux qui 
l'avaient connu, Une magni- 
fique messe de funérailles 
fut chantée par la chorale 
de Saint-Claude assistée de 
celle de Saint-Jean-Baptiste 
et des Filles de la Croix, 


Georges dort maintenant 
tout près de ses parents 


bien-aimés dans le calme et 
la paix, Comme l'a sl blen 
dit son fils aMmé: “Il se repo- 
se, ,, enfin", 


REMERCIEMENTS 


Les familles Georges et 
Charles de Moissac et la 
famille Marchand désirent 
remercier bien sincèrement 
tous ceux qui leur ont témoi- 
gné des marques de sympa- 
thie par assistance aux funé- 
railles, offrande de messes, 
ou autres, à l'occasion. de 
leur deuil, Un merci tout 
spécial aux concélébrants, le 
Père J, de Rocquigny, l'abbé 
G, De Ruyck et le Père D, 
Ruest; à la chorale, aux or- 
ganistes, ainsi qu'aux da- 
mes qui ont préparé le 
goûter, O 


CORRECTION 


M. Patrick McCarthy laisse 
aussi dans le deuil quatre 
frères dont nous avons omis 
les noms dans le compte 
rendu du décès de M. Mc 
Carthy, paru dans La Liberté 
du 29 juillet 1976. Ce sont 
Henri de Vancouver, Emilien 
et Frank de Saint-Boniface et 
Antonio de Transcona. Nous 
regrettons cette erreur, M. 
McCarthy laisse aussi cinq 
petits-enfants. 


SERVICE - MAR DE PONPANR 


Poutres De 
Poteaux es 


Produits asphaltés 


—— ne 


Bois de charpente” PRE AR 


ss Mesa 
| Panneaux à murs 
Produits c'éosotés 


portes et chässis 


Adressez-vous en français à; 
ROGER PERRIN ou GERRY CHOISELAT 
625, rue Marion, Winnipeg, Man. R2J OK3 
Au téléphone: 233-7121 


Ajustez le pouvoir 
John Deere 

à la dimension de 
votre besogne. 


Trois niveaux de pouvoir: 


Tracteurs série 200: 
Le 210: 10h.p 
le 212: 12h.F 


le 214: 14h.p 


Vitesse varlablo 
sans embrayage. 


Jusqu'à 50% moins bruyants, 
Le capot aux lignes fuyantes 
enveloppe le moteur installé k 
sur coussinets pour réduire les À 
vibrations 


ACHETEZ UN 
JOHN DEERE 


(JOHN DEERE ) 


REIMER 


FARM SUPPLIES 
LTD. 


Steinbach, Man. 
Tél.: Bur. 326-3401 
Rés. 326-3903 


MOISSONNEZ- 
VOUS DE CETTE 
FAÇON... 


OU COMME 
CECI... 


Vous pouvez épar- 
gner jusqu'à $2,000 
en achetant de nous 
une moissonneuse et 
transporteur au | 
cours de rtre vente 
à réduction de l'in- 
ventaire de juin. 


ESPN j MJEBERT EQUIPMENT 
Le CO LTD. 


Stoinboch, Man 326-3431 


Nous osons comparer 


er 


tout cela que libérallsme, à les dresser 
contre les professions libérales, À quoi, 
poursuit l'historien, il faut ajouter le rôle 
central des personnalités de premier plan, 
dont Papineau est le plus représentatif, 
qui ont assumé cette révolte contre le pro- 
grès économique, social et juridique, Leur 
personnalité et leurs ambitions les prédis 
posaient à incarner en quelque sorte cette 
réaction globale, A telle enseigne que les 
insurrections seraient en fin de compte 
l'expression ultime de cette révolte des 
mentalités avec tout ce que celles-ci com- 
portaient de bonne et de mauvaise foi tant 
consciente qu'inconsciente, Ce durcisse- 
ment des mentalités étant observé aussi 
bien chez l'habitant que parmi les profes- 
sions libérales, le seul groupe qui aurait 
pu préconiser une adaptation aux exigen- 
ces présentes, se retrouve, sous une pré- 
sentation différente, parmi les clercs." 
Mais ‘le clergé avait toujours eu partie liée 
avec l'Ancien Régime que ce soit sur le 
plan social, économique, idéologique ou 
politique, D'ailleurs, sa vision sociale et 
son statut en était le produit, L'absolutis- 
me monarchique, l'union de l'Eglise et de 
l'Etat, une société hiérarchisée, aristocra: 
tique et fondée sur les privilèges, une 
Eglise bien enracinée dans le temporel, 
des fidèles acceptant sans discussion le 
message divin transmis par voie d'autori- 
té, tel était en gros l'univers des clercs au 
moment où se produisit la Révolution fran- 
çaise, Malgré la présence de protestants 


L'INSURRECTION … 


dans la société et dans l'administration 
gouvernementale après 1783, l'Eglise ca: 
tholique jouissait, en regard même des 
définitions acceptées concernant ses rela- 
tions avec l'Etat, d'une autonomie com 
plète, Peut-être n'y manquait-il qu'une 
association plus étroite à l'exercice du 
pouvoir politique, Aussi l'Eglise est-elle en 
général fort satisfaite de son statut, Elle 
se sent plus libre qu'à l'époque française 

"La Révolution française allait installer 
une menace sur ce bel édifice qu'on croy- 
ait éminemment favorable à l'épanouisse- 
ment de la Cité de Dieu, Par sa philosp- 
phie et par l'ensemble de ses réalisations 
visant à liquider l'Ancien Régime, cette 
série d'événements dont les échos se ré- 
percutent au Canada, apparaît aux clercs 
comme une sorte de drame universel met- 
tant en cause toutes les valeurs acceptées, 
Aussi importe-t-|| de préserver à tout prix 
la papulation canadienne-française de 
cette influence néfaste, Cette peur maladi- 
ve du phénomène révolutionnaire est du 
reste alimentée par l'arrivée au pays de 
quelques prêtres français, En renversant 
la monarchie de droit divin, en abolissant 
la féodalité, en confisquant les biens 
ecclésiastiques et en substituant les droits 
de l'homme aux anciens privilèges, la 
France révolutionnaire s'était attaquée à 
tout ce qui était sacré aux yeux des clercs 
du Québec, Aussi devient-elle le symbole 
de l'impiété et de l'anarchie, Dès lors se 
semprene mieux l'attitude du clore face à 


(suite) 


certaines évolutions qui 8e dessinent dans 
le Bas-Canada 

"L'établissement des institutions par: 
lementaires dans le Québec ne pouvait 
dans ces conditions que provoquer une 
profonde inquiétude dans le milieu cléri- 
cal, Non seulement le clergé s'était oppo 
sé à cette innovation dangereuse mais, 
une fois le cadre fixé, il se refusa à en ad- 
mettre les implications essentielles, L'ex 
istence d'un Exéoutif fort et d'un Conseil 
législatif était certes susceptible de les 
rassurer; par contre, la présence d'une 
assemblée élue par les citoyens compor- 
tait, selon lui, tous les risques d'abus 
qu'engendre inévitablement l'exercice de la 
liberté, Car, aux yeux des clercs, liberté 
et licence étaient synonymes, Seule une 
Chambre d'Assemblée définie comme un 
pur organisme consultatif pouvait les sa- 
tisfaire, 11 n'est pas étonnant que les diri- 
geants écclésiastiques n'aient cessé, sur- 
tout au début du XIXe siècle, de déplorer 
les conséquences néfastes du système 
parlementaire, || n'est pas étonnant que, 
dans les collèges et en chaire, ils aient 
continué à soutenir la doctrine de la mo- 
narchie de droit divin, Les générations 
qui se sont succédées entre 1791 et 1840 
furent toutes formées contre les valeurs 
politiques existantes, La peur de la Révo- 
lution est à l'origine de cette attitude, 


“C'est surtout après le début du XIXe 
siècle que les clercs Lee 1 la convic- 


tion que l'héritage traditionnel est vral- 
ment mis en cause à l'intérieur de la soclé- 
(6, On peut dire que l'ascension rapide 
des professions libérales est responsa- 
ble de cette prise de conscience, Cette 
classe i6sue du peuple qui recherche l'hé- 
gémonlie sociale et la domination politique 
en S'appuyant sur la philosophie du XVIIIe 
siècle et sur la tendance démocratique du 
régime politique, lui paraît porter des as- 
pirations éminemment destructrices de 
l'ordre traditionnel, |! est évident pour les 
clercs que ce groupe d'individus pressés 
de s'élever socialement n'a pas le sens 
des anciennes hiérarchies et des valeurs 
qui les fondent, Fait encore plus grave, 
une assez forte proportion de cette élite 
pactise avec l'incroyance et avec un idéal 
laïque, |! n'en fallait pas davantage pour 
que le clergé fasse un rapprochement entre 
l'oeuvre de la Révolution française et les 
conséquences éventuelles, inéluctables 
même, de cette montée des classes moy- 
ennes." Mais blentôt les clercs s'apprivoi- 
seront avec le nationalisme jugeant qu'il 
“pouvait fort bien devenir l'instrument né- 
cessaire à l'édification d'une société ca- 
tholique et cléricale", Et ce sera ce que le 
professeur Ouellet appelle ‘l'effacement 
prolongé des forces laïques dans la socié- 
té canadienne française" 


(À SUIVRE) 


____ Assureurs ” Chiropracticiens Garagistes 


Tél, 233-3060 


Rendez-vous 


CENTRE CHIROPRACTIQUE 
PROVENCHER 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 


d xl Liddle ÉP (17472 Lid 


ASSURANCES - IMMEUBLES - 154, boul, Provencher CHIROPRAOTICIENS iron éPe'ations, réglage, 
Ê ES Saint-Boniface, Manitoba Gilbert-E. Bohémier, D.C eins, pneus, essence et huile « 
HYPOTH QU R2H 0G3 Wayne A.G. Longstafte, B.S., D.C 


Pia Longstaife, D.C 


Comptables 


FOREST, GUENETTE & CIE 


comptables agréés 


ADMINISTRATIONS DE PROPRIETÉS ‘ 
100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél, : 233-4051 
! M Pour tout service d'assurances (et BAM 
CLS ci te" (AUROPAC 


233-7760 (AUKOPAC) 233-1351 
MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul, Provencher, St-Boniface (6), Man. 
ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Trains 


760, rue St-Joseph, 247-4533 
Gérard Privé, propriétaire 


Optométristes 


XAMEN DE LA VU 
JAMES SHAEN LTD, 


MN, Lecker, optométriste 
2e étage, édifice Hurkig 
264, avenue Portage 
R3C 0B6 
Téi.: 943-6628 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
NOUVEAU LOCAL 
208, Avenue Building 
265, av. Portage 
Winnipeg, Tél, : 942-2496 


Examen de la vue 


262, rue Marion 
Saint-Boniface, R2H QT7 
Téléphone : 233-8593 


Dr. R.J, STANNERS 
Optométriste 
Examen de la vue 


Divers 


et 139, boul, Provencher 
Lunettes ajustées 


AU REZ-DE-CHAUSSEE 
Tél.: 233-3889 
R2H 0G2 


INSTRUCTION - VENTE - SERVICE - LOCATION 


(Major & Minor MUSICAL SUPPLIES 


ch rue Marion, Saint-Boniface — Tél,: 232-773 
WAYNE NEVILLE, Propriètaire 


fournisseurs de musique populaire dans la 


SYL’5S 
CARPENTRY & REMODELLING SERVICE 


Vendons et posons les matériaux Armstrong pour planchers — 
Salles de récréation — Tulles. 
Estimations grauites, ou demandez au téléphone 
247-9006 OÙ 256-6752 
Sylvio Lachance, propriétaire 


5 plus grands 


Avions — Bateaux -- Tours - 


HI ASE 


_Avocats-Notaires 


BOULET 
Plumbing and Heating Co. Ltd. 
Plomberie et chauffage — installation du chauffage 
au gaz — On offre un bon service de rénovation et de 
modification, 
Fernand Boulet — Propriétaire 


TEFFAINE, MONNIN & HOGUE 
AVOCATS & NOTAIRES 


Téléphone : 247-6364 


UERTIN IMPLEMENT LTD, 


201 — 185, Provencher 
Winnipeg, Manitoba 
R2H 0G4 


233-1426 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, dîners 
réceptions et banquets 


161, Provencher, St-Boniface 
R2H 0G2 


Lot 149, chemin du Périmètre 
(près de la Route 59) 


Case postale 58, St-Vital8, Man, 
VENTE JOHN DEERE, 
PIÈCES ET SERVICE 
Tél,: 256-4321 


Balcaen J.-M. & Sons Ltd. 


Plomberie, Chauffage et Tôlerie 
Service prompi et efficace offert aux 
entrepreneurs ou aux individus 


TÉLÉPHONE: 247-3319 Homme de service en plomberie et chauffage 
de langue française 
Léléphone: 475-1506 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G, MARCOUX, C.R. 500 CHILDS BUILDING 
R.L, BETOURNAY 211, AVENUE PORTAGE 
H, GUAY WINNIPEG 
L. DUVAL R3B 2A2 
D, LABOSSIERE — BERNARD J, RODRIQUE 942-5263 


1392, route Pembina 


LOUEZ VOTRE 


PROCHAINE T.V. 
de AURELE DUPUIS 
233-1863 ou 233-6008 

Ouvert six jours par semaine 
Carmen Moxley Rentals Ltd, 


Transports 


PIERRE J. BEAUDRYŸ, Prop. 


nr ( 


_ Ferblantiers PUTT'S LEZ TRANSFER | 
85 DES MEURONS L& dons À 
LAURENT |. ROY At eanalienne HU ee rte 233-6327 
outtieres 


Ferblanterie 
Ventilation 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
956-1060 


0 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Ltd 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville 


St-Boniface Tél.: 257-2921 


Service général de déménagement, nressagertes, ete, 


ROSSIGNON 


SHEET METAL & HEATING 
LAURIER RÉGNIER 
AVOCAT et NOTAIRE 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage 


François Avanthay 
LL. B. 


Avocat et Notaire 


491, ch, Ste-Anne 
Saint-Vital 
R2HOT1 


Winnipeg 25-185, boul. Provencher Gérant : ù 
R3B 2B2 Saint-Boniface, Manitoba R2H 2T4 Rolly Painchaud Tél.: 256-5869 
Bureau: tél.: 942-3024 Téléphone: 233-5029 Téléphone : 247-2356 René André 256-3340 
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ON DEMANDI 


‘Une 
“Oectétaire 
cAAdministrative 


u 4 deja travaillé quelques années, et tu as atteint une certain 
maturité que ton patron refuse de reconnaftre 
Tu acceptes les responsabilités de ton emp 
et ce que tu fais, tu le fais bien 
Eu aimes travailler 35 heures par semaine 
mais Lu est prête à en travailler OÙ au besoin 
| imes dactylographier, tu le fais vite et sans faut 


Ll'exprimer au Dien en anglais qu'en Français, 


et tu es capable de lormuler des traduction 


La responsabilité du bon fonctionnement d'un bureau 


le | 
du 


ne te fait pas peur, au contraire tu profits 


mpetence t 


JOLLY TURENNE, directeur 
LES PRODUCTIONS JOLLY LTEL 
520, rue Aulneau, St-Boniface, R2H 2V3 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE SAINT-BONIFACE NO 4 


demande 


1 professeur à plein temps à l'école 
Provencher pour enseigner 2e 
Français partiel (L.A., sciences et 
mathématiques enseignés en anglais). 
Devra participer aux activités culturelles 
et extra-curriculaires. 


année 


Veuillez s'il vous plait adresser vos 
demandes par écrit au 


Bureau central, 

Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 
Saint-Boniface, Manitoba 

R2J 1X1 


Le C.U,S.B. requiert les services d’un 


College 
Universitaire 


saint CONCIERGE | 


Boniface 


Salaire: selon Convention collective 


Adressez votre demande à: 


Monsieur le Directeur du Personnel 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba 

R2H OH7 (Tél.: 233-0210) 


Canada 
Manpower 
Centre 


Centre de 
Main-d'oeuvre 
du Canada 


283, avenue Taché 

51503 - Dessinateur du génie civil. Salaire: $675.00 par mois. 

Deux à trois années d'expérience, Emploi permanent, 

du lundi au vendredi, 

Cuiseur de plume, Salaire: $4,75 l'heure et plus, Tra- 

vail par équipe, On demande de l'expérience comme 

conducteur d'une chargeuse-pelleteuse, 

- Aide-comptable, Salaire: $600.00 par mois, Doit avoir 
complété des études en comptabilité, Aussi, on doit 
fournir sa propre voiture. 

Mécanicien de machines fixes - de classe + Salaire: 
$5.64 l'heure pour commencer, Travail par équipe. 
On demande une personne fiable et responsable, 
Coiffeur(coiffeuse), $125,00 par semaine et plus, Ex 
périence de préférence, Exigences telles que deman 
dées d’un coiffeur ou d’une coiffeuse, 


51435 - 


51481 


51438 


51035 


Pour tout renseignement au sujet des postes mentionnés et 
d'autres, veuillez composer: 985-2669. 


Pour tout renseignement au sujet des postes .men- 
tionnés et d'autres, veuillez composer: 985-2669. 


ES PS ES APP TRE N 1 i iii c  r T  n à d 


Nécrologie 


Mme M,-Loulse LAVACK 


Le 27 juillet 1976, à l'âge 
de 81 ans, à l'hôpital de Sain- 
te-Anne-des-Chôénes, est dé- 
cédée Mme Marie-Louise La- 
vack, épouse blen-almée de 
Georges Lavack, 


Outre son cher Georges, 
elle laisse dans le deull 
quatre fils, Lewis et Jean de 
Saint - Boniface, Georges 
d'Ottawa, et Raynald de 
Saint-Norbert; cinq filles, 
Emma Phaneuf de San Dlie- 
go, Annette Delaquis, Rita 
Gendreau, Marie-Paule Blan- 
chette et Georgette de Saint- 
Boniface; 23 petits-enfants 
et 35 arrière-petits-enfants; 
une soeur, Marie Lesage, 
et un frère, Frank Lesage 
de Notre-Dame-de-Lourdes, 


REMERCIEMENTS 


Les familles Lavack, Pha- 
neuf, Delaquis, Gendreau, 
Blanchette et Lesage remer- 
cient très sincèrement tous 
ceux qui leur ont témoigné 
leur sympathie lors du décès 
de Mme Marie-Louise La- 
vack. Pour vos offrandes de 
messes, fleurs, cartes et 
prières, un merci du coeur 


ON DEMANDE 


Pour étudiant, 
Septembre, 


Chambre et pension 
près du Collège de 
Saint-Boniface, 
Tél. (à frais virés) 
744-2648 


ON DEMANDE une dame 
comme ménagère et pour pren- 
dre soin d'une dame âgée. Heu- 
res de travail: 8h30 a,m, à 4h30 
p.m., $ jours par semaine, du 
lundi au vendredi. Bon salaire, 
Composer 284-2898, 
19-462-20 C 


L'ORDONNANCE DE M. LANG... (suite) 


en utilisant deux langues, c'est l'aspect 
sécurité qui en bénéficie, Le but de toute 
communication n'est-il pas de se faire 
comprendre? En Europe, l'«Eurocontrôle» 
est un centre de contrôle aérien organisé 
par la CEE qui se compare aux centres 
de contrôle de Montréal et de Toronto, || 
est situé à Maastrich, en Hollande et l'en 
semble des contrôleurs en devoir peut 
communiquer avec les pilotes en sept lan 
ques, Dans le sud des Etats-Unis, quel 
ques aéroports près de la frontière du 
Mexique utilisent l'espagnol en plus de 
l'anglais, C'est sûrement dans l'intérêt de 
la sécurité que les Américains offrent ce 
service, 118 sont plus généreux envers leurs 
voisins du sud que les anglo-saxons du 
Canada envers leurs compatriotes franco 
phones 


Donc, il semble bien que l'Ordonnance 
Lang soit “ultra-vires”, Elle peut être con 
testée, d'abord parce que ni la Loi sur 
l'Aéronautique, ni les règlements de l'air 


Personnel 


qui en dérivent, ‘n'autorisent le ministre 
des Transports à légiférer en matière de 
langue, une telle usurpation des pouvoirs 
du Parlement ne pouvant être tolérée; en 
suite parce qu'elle vient à l'encontre de la 
Loi sur les langues officielles; en troisiè- 
me lieu, elle semble violer la constitution 
du pays 


Il appartient, soit au caucus, soit au 
cabinet ou au Gouvernement de remettre 
le ministre Lang au pas. |l doit contreman 
der son Ordonnance le plus tôt possible 
Si le gouvernement n'agit pas, les Gens de 
l'Air devront porter le fardeau d'une con 
testation longue et très coûteuse, Les ré 
sultats s'améneront peut-être trop tard et 
l'unité canadienne sera effritée davantage 


(1) CALPA - Canadian Airline Pilots Asso- 


ciation 
(2) CATCA - Canadian Air Traffic Con- 
trollers Association. 


ON DEMANDE :- Gardienne 
pour 4 enfants de 2 à 8 ans 
commençant le ler septembre, 
Devra demeurer chez employ 
eur, Chambre, pension et voi- 


GARDERIE DE BAMBINS 
pour enfants de 2 à $ ans, Pour 
plus de renseignements, com 
poser! 247-8660 le jour; 247 
7830 le soir, 197, rue Kitson 
2-289-INO 


ON DEMANDE Pour ler 
septembre, Dame responsable 
pour prendre soin de la maison 
et de 2 garçons de 4 et 6 ans 
dans Parc Windsor, Chambre 
privée, Salaire négociable, De- 
vra demeurer chez employeur. 
Composer 256-6319 après 8 
heures du soir, ou s'adresser 
par écrit à: 3 baie Westmount, 
St-Boniface R2J 1Y7, 
12-398-20 C 


AIMERAIT GARDER un gar- 
çon de 224 à 34 ans du lundi 
au vendredi commençant le 15 
Septembre, À proximité de 
Fernleaf Drive, Composer 257- 
2644, 

19-457-19 C 


DIRECTEUR GÉNÉRAL 


L'Association Culturelle Franco Canadienne de la 
Saskatchewan est à la recherche d'un candidat pour 
combler le poste de directeur-général. 


Le candidat idéal possède de l'expérience dans les 
domaines de l'administration, relation publique et 
animation. || aura su démontrer le leadership, la per- 
sonnalité et le doigté nécessaire pour fonctionner au 
sein d'une équipe dynamique. De plus, il aura su 
prouver sa compétence dans la mise en marche de 


nouveaux projets. 


Voici une occasion unique pour une personne bilingue 
connaissant à fond le problème des minorités, douée 
d'imagination, de savoir-faire et possédant de l'expé- 


rience. 


Le traitement fera l'objet d'une entente mutuelle. Le 
lieu de travail sera principalement Regina, mais, le 


candidat devra voyager. 


Votre candidature sera traitée confidentiellement; 
veuillez l’adresser comme suit: 


M. Clotaire Denis 
Président — A.C.F.C. 


Saint-Denis 


Saskatchewan 
Concours 1976-108 


Date limite: les demandes doivent être parvenues à 
nos bureaux à Regina avant le 1er septembre ;976, 


16h00. 


C2 


AIMERAIT GARDER EN- 
FANTS de 6 mois à 5 ans chez 
employeur, du lundi au vendre- 
di, Composer 774-8549, 
17-446-JNO 


“UN MESSAGE EVANGELI 
QUE vous attend, Composez 
783-0829 jour et nuit'’, 
18-452-21 
ON DEMANDE une gardien- 
ne à l’année longue pour gar- 
çon de 3/4 mois de 8 heures à 
4h30, commençant le plus tôt 
possible, A proximité de rue 
Berry, Composer 247-8298 
après 6 heures 
15-419-22 ( 


ture incluses, Salaire à discu- 
ter, S'adresser à Boîte 438, La 
Liberte, C,P, 96, St-Boniface, 
Man, 

17-438-JNO 


ON DEMANDE GARDIEN- 
NE de langue française pour 2 
enfants âgés de 2 et 5 ans, du 
lundi au vendredi (8h à 5h) de 
septernbre "76 à juin '77, De- 
vra se rendre à domicile (St- 
Vital), Petit ménage à faire, 
congés scolaires payés, salaire 
mensuel intéressant, Les inté- 
ressés sont priées de s'adres- 
ser au 256-2718, 
17-444-JNO 


TELEPHONE : 233-8972 


LE CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOBAIN 


340,BOUL , PROVENCHER, ST-BONIFACE, R2H 0G7 


be 


est à la recherche 


d'ANIMATEURS 


à plein temps et/ou à temps partiel 
pour la saison prochaine 


(septembre 1976 à août 1977) 


Certains postes devront être comblés 
dès cet automne 


Pour de plus amples informations, 
veuillez communiquer avec: 


Norman À. Dupasquier, directeur général 
Le Centre Culturel Franco-Manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G7 
Téléphone: 233-8972 


PROFESSEURS DEMANDÉS 
DE FRANÇAIS ET 
D'ANGLAIS, 
LANGUES SECONDES 


QUALIFICATIONS: 
&achelier, plus 3 ans d'expérience dans 
l'enseignement des langues secondes où 
(1350 heures). 

SALAIRE: 


$12.00 de l'heure (minimum). 


ENDROIT: 


Kingston, Ontario, et Victoria, C.-B., 
collèges universitaires. 


Si intéressé, composez le plus tôt possible: 
236-9751 ou 236-9752 Code 613 Ottawa, à frais virés 


296, RUE MARION, ST-BONIFACE 


collerre's 


cou & DUPLICATING 


IMPRIMERIE INSTANTANÉE 
DACTYLOGR APHIE - PHOTOCOPIES 


TEL,: 247:5202 


FERMES DEMANDÉES 


Fermiers, avant de vendre votre ferme, appelez- 
nous. Nous avons des clients qui sont prêts à 
payer un très bon prix pour une terre agricole, 
Spécialement intéressés dans de bônnes terres 
pour culture de céréales. Appelez Gilbert Saint- 
Amant 253-1060 ou Marion Realty 256-7366, ou 
s'adresser par écrit à: Gilbert Saint-Amant, 76, 
baie Bibeau, Saint-Boniface, Manitoba R2J 2A7. 


agenis d'immeubles 


Se qu 


DUBOIS SALES & REALTY C0. 


COURTIERS EN IMMEUBLES 
ED. DUBOIS, propriétaireST-MALO, Manitoba ROA 1T0 
Tél,: 347-5298 


VENEZ VOUS INSTALLER A ST-MALO : Village très pros- 
père avec plage, lac, verdure, industrie, à seulement 40 milles 
de Winnipeg. 


PARTIE SUD DU VILLAGE DE ST-MALO - Belle propriété 
de 9 acres pour seulement $8,500, 


ST-MALO : En face de l'église, Maison de 2 ans presque neu- 
ve, 2 chambres à coucher, Très moderne. Poêle et réfrigérateur 
inclus, $25,000, 


DEUX MILLES DU VILLAGE DE ST-MALO -4 mille de 
la route 59 - 150 acres tout clôturées et avec maison, 3 
chambres à coucher, garage, abri pour animaux, dépôt de bon 
gravier, eau en quantité, A prix raisonnable, 


QUATRE MILLES AU SUD DE ST-PIERRE - mille de ta 
route 59, Propriété de 18 acres en partie boisée, $6,900, 


ST-MALO - RUE PRINCIPALE - Maison toute neuve de 3 
chambres à coucher sur grand lot de 60 x 165, Prix raisonnable. 


Pour meilleurs résultats, 
appelez après 6 heures 
ACTION SERVICE SATISFACTION 


AE. LEPAGE — 


MELTON 


REAL ESTATE LTD 


À VENDRE 


Epicerie située à Haywood, Manitoba, Immeuble 
et tout l'équipement. La marchandise sera ven- 
due séparément et le prix n'en est pas inclus dans 
le prix. 


Revenu mensuel assuré d'une partie de l'immeu- 
ble occupée par un bureau de poste. Résidence 
au second étage, comprenant cuisine, 4 cham- 
bres à coucher, bain, etc. Une belle occasion de 
prendre en main une bonne affaire. 
APPELEZ JIM SOUTAR, courtier 
Carman, Manitoba 
Téléphone: 745-2651 


ARMAND AYOTTE REALTY 


191, boulevard Dollard 


RUE DESCHAMBAULT 

Maison de 7 pièces, 4 chambres à coucher, salle à manger, tapis 
mur à mur, 2 plomberies, salle de récréation, jolie cour et jar- 
din. Hypothèque de $22,000 à 10% d'intérêt. L'acheteur a le 
choix du poële, réfrigérateur, laveuse et sécheuse au gaz. 
Appelez au 233-5845 — 233-0414 ou 256-0695. 


BEL-AIR REALTY LTD. 


Saint-Norbert 


Rue Lemair. Duplex. 4 chambres à coucher, 2 
salles de bains, salle de récréation, le tout décoré 
avec goût et en parfait état. 
SIGNALEZ ALBERT 
au 1-878-3340 ou 247-8851 


ST. BONIFACE 
PAINTING & DECORATING 
Albert Gaborieau, prop. 


Décoration intérieure et extérieure, 
dans les Immeubles commerciaux ou résidentiels 
RÉSIDENCE : 243-9067 


BUREAU: 284-2124 


433-7481 


- RENÉ MULAIRE, PHARMACIEN 


G SAINT-PIERRE 


SAINT-PIERRE, MANITOBA 


cotes come de 


“À vendre 


Rue SN au près rue Ta- 
ché, Bungalow en stuc, 1 4 éta- 
ge, 4 chambres à coucher, haut 
et soubassement complets, Lot 
de 50 pieds, garage, etc, Com- 
poser 247-2457, 

19-460-20 C 


ST-BONIFACE PLACE CA: 
BANA - Bungalow solide de 3 
chambres à coucher, Grande 
cuisine de famille et chambre à 
coucher principale spacieuse, 
Salle de récréation avec bar, et 
chambre à coucher supplémen 
taire et salle de bains, 3 mor- 
ceaux, au soubassement, Gara- 
ge double, Prix demandé: un 
peu plus que $50,000, Localité 
idéale tranquille, près de toutes 
les écoles. Veuillez appelez 
Mme Marilyn Duma 837-2065, 
ELDERS REAL ESTATE 
DIVISION of STEVENSON 
382 Academy Road - 474-1381 


CTI 


MIE L FRAIS maintenant dis- 
ponible à 1/4 mille au sud sur 
chemin Ste-Marie de l'autre 
côté du Périmètre, Apportez 
vos propres contenants et éco- 
nomisez, Giguère Honey Farm, 


60, boul, Paul, St-Germain, 
Man, Tél,: 256;1644, 
19-459.JNO 


À louer 


Pour les mois d'été, 2 maisons 
roulottes avec toutes les com- 
modités. Faites vos réserva- 
tions pour louer à la semaine 
ou au mois, Composer: 247- 
7673, 

11-380-JNO 


McKAGUE SIGMAR 


Centre Commercial Southdale 
256-4356 


POUR CELUI QUI EST 
PLEIN DE DISCERNEMENT 
cette maison spacieuse de 2 éta- 
ges, 4 chambres à coucher avec 
garage attenant, sur lot de 60 x 
110, offre un domicile avec 
grande entrée, foyer ouvert au 
salon, portes de patio donnant 
| sur salle à manger, grande cui- 
‘sine avec laveuse à vaisselle, 
cabinet de toilette donnant sur 


RUE ST-JEAN-BAPTISTE 
Maison de 2 étages, 8 pièces, 2 
salles de bains. Grand lot. Fai- 
sant face au parc Provencher. 
Peut servir pour famille ou 
revenu, 


realtor 


POSSESSION LE ler SEPTEMBRE 


chambre à coucher principale, 
ainsi que beaucoup d'autres 
commodités désirables. Pour 
visiter, appelez Alice Smyth 
256-4356 ou 253-5917, 
TRANSCONA 

Ce joli côte à côte qui com- 
prend 3 chambres à coucher, 
2 salles de bains, une grande 
cuisine avec portes du patio 
donnant sur ‘‘deck’’, n'a seule- 


RAPHAEËEL LAUZE, de 


Manitoba, 


tembre, AD 1976, 


1976 


EN CE 
EUE 


QUI 


EN CE QUI CONCERNE 


TOUTES réclamations contre la succession cishaut men: 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés 
Chambre 500, Edifice Childs, 211, avenue Portage, Winni: 
peg, Manitoba, R3B 2A2, le ou avant le 17e jour de sep: 


DATÉ à W innipeg, au Manitoba, ce 6e jour d'août, AD, 
MARCOUX, BETOURNAY & GUAY 


Procureurs de la succession, 


CONCERNE 
LAURA ELIZABETH MOQUIN, de la ville de 


LA SUCCESSION DE FE 
la ville de Winnipeg, au 


LA SUCCESSION DE 


Winnipeg, au Manitoba, décédée, 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men: 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés, 
201-185, boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 
0G4, le ou avant le 6 septembre 1976, 


DAT 
1976, 


5 à Winnipeg, au Manitoba, ce 6e jour d'août, A,D 


TEFFAINE, MONNIN & HOGUE 


Procureurs de la succession. 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 


JOSEPH HENRI LEVEQUE, 


Manitoba, Retiré, décédé, 


de la ville de Winnipeg, au 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men:- 
tionnée devront être déposées à l'étude du soussigné à 25- 


185, boulevard Provencher, 


Winnipeg, Manitoba, R2H 


0G4, le ou avant le 14e jour de septembre, AD, 1976, 
DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 5e jour d'août, AD, 


1976, 


FR, AVANTHAY 


Procureur de la succession, 


ment que | an. Hypothèque 
raisonnable à 10%, Appelez 
Alice Smythe 256-4356 ou 253- 
5917, 

AVEZ-VOUS DEJA DESIRE 
UNE MAISON AU COEUR 
DE ST-BONIFACE? J'ai la 
réponse pour vous. Résidence 
très agréable de 1/24 étage, 8 
pièces, 4 chambres à coucher, 
sur grand lot boisé, près collège 
et hôpital, Une vraie aubaine, 
Appelez Annette Roy 256-1186 


GRANDE FERME DE 400 
ACRES. Culture de céréales. 
Puits artésien, bâtiments très 
solides, A 35 milles de la ville. 
Annette Roy 256-1186. 


PARC WINDSOR 
Maison très propre 
chambres à coucher, 


avec 3 
salle à 


manger, 1,150 pieds carrés, 
‘grand lot clôturé, arbres frui- 
tiers, près des écoles et auto- 
bus, Appelez Mme Manaigre 
256-6117 ou 256-4356, 


SOUTHDALE $51,900 
Jolie maison de 4 chambres à 
coucher comprenant 2 salles de 
bains, garage attenant, air con- 
ditionné central, Près des éco- 
les et magasins, Appelez Mme 
Manaigre 256-6117 ou 256- 
4356, 


PRES HOPITAI 
ST-BONIFACI 

Grande maison de 8 pièces en 
très bon état, Peut servir com- 
me duplex où maison de famil- 
le, Située sur un grand lot 
boisé, Garage. Appelez R 
Lejeune 256-8793, 


METRO AGENCIES LTD. 


Tél: 


247-235] 


294, rue Marion, St-Boniface 


Nap. et Bernice Gagnon - Rés, 


ST-BONIFACE $20,900 

Maison de famille ou de reve- 
nu, 2 salles de bains. Près auto- 
us, 


RUE HORACE 
Maison de 1/2 étage avec sou- 
bassement complet. 


:233-3510 


ST-BONIFACE $31,900 
Maison de 1} étage sur beau 
lot avec garage. Bien propre. 


RUE CATHEDRALE 
Bâtisse de 4 logis, En très bon 
état, En face de l'école et du 


parc Provencher. On demande 


$39,000. 


NOUS A VONS DES CLIENTS 
POUR MAISONS AU PARC 
WINDSOR, A NORWOOD 
ET A ST-VITAL. 


519, CH. STE-MARIE 
d'o 


ST-NORBERT 


Joli bungalow de 3 ch#mbres à coucher plus salle de récréa- 


tion et 2 salles de bains - Garage double - 
Pager 943-2800 Code 404, 


pelez Penny Paul 


LORETTE - MAN. - 
Près de l'école:$32,500 - 


256-4762 
257-5146 


Aimé FILLION: 
Belva SMITH : 


Maison de 4 ch, à c. 
Appelez Aimé Fillion. 


ET 


Prix: $45,900, - Ap- 


- cave complète - 


Claude FILLEON: 257-1768 
Penny PAUI : 284-6453 


are 


ne gg bon. 
.. le. 


DANIS REALTY LTD. 


 ST-VITAL 


RUE LA VERENDRYE 


CENTRE DE ST-BONIFACE 
Belle maison de famille avec 2 
salles de bains, salle de récréa- 
tion, Nouvellement rénovée, 
Style espagnol. Tapis mur à 
mur dans toutes les chambres 
et au salon, Sur grand lot, C’est 
une vraie beauté, Beaucoup 
d'espace pour demeure. 


“Tél: : 
PL LET. 


- Maison de 3 chambres à coucher 


avec cave complète - Lot: 49 x 65 plus 13 x 56 - Quelques répa- 


rations requises - MAIS pour $21,900 c'est bon marché - 
rés. 253-2102 - bur. 247-8957. 


lez Mme Danis, 


RUE HUMBOLDI 


A ST-VITAL - Très 
chambres à coucher avec salle de récréation 


Appe- 


belle maison de 3 
- Tapis mur à mur - 


Lot de 50 pieds - Prix: $35,900. 


FORT ROUGE - Maison de 2 ch, à coucher - $23,900 - Appe- 
lez Penny Paul - Pager 243-2800 Code 404, 


TRANSCONA - 
avec salle de récréation 


$43,900 - Appelez Carole Gauthier 


257-5164. 
Carole GAUTHIER: 233-1214 
Ada GUENETTE 247-5003 


Bungalow moderne - 3 ch. à c. 
- de chambre à coucher 


- Cave finie 
- Seulement 
233-1214 ou Belva Smith 


Yvette PELLETIER  : 247-2372 
Aline-R, DANIS -per,-: 25] 3-2102 


LL 


jeudi 12 août 1976 


16 / LA LIBERTÉ, jeudi 12 août | 


Le Secrétariat d'État, vous le savez, 

s intéresse à toutes les initiatives vi- 
sant à la promotion sociale et culturelle 
des minorités de langue officielle 


Mais saviez-vous que le Secrétariat 
d'État, par sa Direction des groupes 
minoritaires de langue officielle, four- 
nit gratuitement le concours de per- 
sonnes-ressources qui peuvent, par 
leurs conseils, leur sens de l'organi- 
sation et leurs connaissances, collabo- 
rer à la réalisation de tout projet de 


Secrétariat 
d'État 


nature à susciter le développement 
de la communauté. Nos conseillers 


aident à formuler les projets, expliquent 


les mécanismes des programmes 
gouvernementaux, coordonnent diffé- 
rentes initiatives pour éviter la dupli- 
cation et simplifient le cheminement 
administratif des projets 

Ils sont plus de 40 à travers le 
Canada, sans compter l'apport des 
spécialistes qu'ils peuvent engager et 
assigner à votre projet, si sa bonne 
réalisation le nécessite 


Secretary 
of State 


2 


Rappelez-vous que tous vos projets 
nous intéressent, qu'ils Soient de na- 
ture sociale ou culturelle, et que nous 
vous offrons gratuitement l'assistance 
de spécialistes qui vous aideront à 
formuler vos besoins 

Un coup de main? Communiquer 
avec nous! Nous sommes là pour ça 


Suite 405 

Édifice Trademart 
Scotia Square 
Halifax, B3K 2Y5 


j, Hugh Faulkner J Hugh Faulkner 


M \ 


